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Memorie van toelichting

De Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
heeft de bevoegdheid betreffende het beheer en de betaling 
van de gezinsbijslag overgenomen sinds 1 januari 2020, de 
datum van de inwerkingtreding van het nieuwe Brusselse 
stelsel. Dit nieuwe stelsel is gebaseerd op twee ordonnan-
ties : de ordonnantie van 25 april 2019 tot regeling van 
de toekenning van gezinsbijslag en de ordonnantie van 
4 april 2019 tot vaststelling van het betaalcircuit voor de 
gezinsbijslag.

Uit de opvolging van de implementering van het 
nieuwe gezinsbijslagstelsel bleek dat bepaalde reglemen-
taire bepalingen moesten worden aangepast, vooral om 
technische of praktische redenen. Andere bepalingen werden 
aangevuld of toegevoegd om bepaalde juridische verdui-
delijkingen aan te brengen of om ongewenste gevolgen 
door de toepassing van de huidige teksten te vermijden. 
Tot slot werd er in financiële bepalingen voorzien die het 
gevolg zijn van de afschaffing van FAMIFED, het Federaal 
Agentschap voor de Kinderbijslag.

Het eerste hoofdstuk bevat bepalingen die de ordonnantie 
van 4 april 2019 tot vaststelling van het betaalcircuit voor 
de gezinsbijslag wijzigen. Deze wijzigingen gaan over de 
regels betreffende de aansluiting van de bijslagtrekkende 
bij een Brusselse kinderbijslaginstelling, de eedaflegging 
van de met de controleopdracht belaste ambtenaren en over 
het annuleren van de terugvordering van oninvorderbare 
vorderingen die ten gunste van de openbare operator vallen.

Exposé des motifs

La Commission communautaire commune a repris la 
compétence de la gestion et du paiement des prestations 
familiales à partir du 1er janvier 2020, date à laquelle est 
entré en vigueur le nouveau régime bruxellois. Ce nouveau 
régime se fonde sur deux ordonnances : l’ordonnance du 
25 avril 2019 réglant l’octroi des prestations familiales 
et l’ordonnance du 4 avril 2019 établissant le circuit de 
paiement des prestations familiales.�
�

La mise en œuvre du nouveau régime des prestations 
familiales fait l’objet d’un suivi qui a révélé que certaines 
dispositions légales nécessitaient d’être adaptées, 
notamment pour des raisons techniques ou pratiques. 
D’autres dispositions ont été complétées ou ajoutées afin 
d’apporter certaines précisions juridiques ou d’éviter des 
effets non voulus par l’application des textes actuels. Enfin, 
des dispositions financières ont été prévues qui font suite 
à la liquidation de FAMIFED, l’Agence fédérale pour les 
allocations familiales.

Le chapitre premier contient les dispositions qui 
modifient l’ordonnance du 4 avril 2019 établissant le circuit 
de paiement des prestations familiales. Ces modifications 
ont trait aux règles relatives à l’affiliation de l’allocataire 
auprès d’un organisme bruxellois d’allocations familiales, 
à la prestation de serment des agents chargés du contrôle 
et à la renonciation des indus qui sont irrécouvrables en 
faveur de l’opérateur public.

B-73/1 - 2020/2021 B-73/1 - 2020/2021

SESSION ORDINAIRE 2020-2021 GEWONE ZITTING 2020-2021

2 AVRIL 2021 2 APRIL 2021

ASSEMBLÉE RÉUNIE 
DE LA COMMISSION 
COMMUNAUTAIRE 

COMMUNE

VERENIGDE VERGADERING  
VAN DE 

GEMEENSCHAPPELIJKE 
GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

PROJET D’ORDONNANCE ONTWERP VAN ORDONNANTIE

portant des dispositions diverses en 
matière de prestations familiales

betreffende diverse bepalingen met 
betrekking tot gezinsbijslagen



— 2 —

In het tweede hoofdstuk zijn de bepalingen opgenomen 
die de ordonnantie van 25 april 2019 tot regeling van de 
toekenning van gezinsbijslag wijzigen. Deze wijzigingen 
hebben betrekking op het kadastraal inkomen dat in 
aanmerking wordt genomen bij de toekenning van sociale 
toeslagen, de toekenning van de toeslag voor kinderen 
met een aandoening bovenop de forfaitaire bijslagen voor 
kinderen bedoeld in artikel 14 van de ordonnantie die in 
een instelling zijn geplaatst, de opschorting en de bepaling 
van het startpunt van de verjaringstermijn die geldt ten 
aanzien van het recht op sociale toeslagen en het behoud 
van de hoedanigheid van bijslagtrekkende in het kader van 
de overgangsmaatregelen.

Het derde hoofdstuk heeft betrekking op de financiële 
bepalingen over de overdracht van goederen, rechten en 
verplichtingen aan Iriscare ingevolge de afschaffing van 
FAMIFED.

Het vierde hoofdstuk betreft de inwerkingtreding van 
deze ordonnantie.

Commentaar bij de artikelen

Artikel 1

Dit artikel verduidelijkt dat deze ordonnantie een aan-
gelegenheid regelt zoals bedoeld in artikel 135 van de 
Grondwet.

HOOFDSTUK 1
Wijzigingen van de ordonnantie 
van 4 april 2019 tot vaststelling 

van het betaalcircuit

Artikel 2

Deze wijziging is van legistieke aard en een logisch 
gevolg van de wijziging van artikel 26, § 1, vierde lid, van 
de ordonnantie van 4 april 2019 tot vaststelling van het 
betaalcircuit voor de gezinsbijslag. Enkel indien de daar 
vermelde voorwaarde is ingevuld zal de openbare operator 
de kinderbijslag ook uitbetalen.

Artikel 3

1°, a). Deze wijziging machtigt het Verenigd College 
om, onder meer, de technische modaliteiten van de 
berekening van de termijn van 120 dagen vast te leggen, 
zoals het beginpunt van deze termijn.

1°, b). Deze wijziging strekt ertoe te verduidelijken 
dat een bijslagtrekkende bij zijn kinderbijslagstelling blijft 

Le chapitre deux reprend les dispositions modifiant l’or-
donnance du 25 avril 2019 réglant l’octroi des prestations 
familiales. Ces modifications concernent le revenu 
cadastral pris en considération dans le cadre de l’octroi des 
suppléments sociaux, l’octroi du supplément pour enfants 
atteints d’une affection en complément des allocations 
forfaitaires pour enfants visées à l’article 14 de l’ordon-
nance qui sont placés dans une institution, la suspension 
et la détermination du point de départ de la prescription 
applicable aux suppléments sociaux, et le maintien de la 
qualité d’allocataire dans le cadre des mesures transitoires. 

Le chapitre trois contient les dispositions financières 
concernant le transfert de biens, droits et obligations à 
Iriscare suite à la suppression de FAMIFED.�
�

Le chapitre quatre a trait à l’entrée en vigueur de la 
présente ordonnance.

Commentaire des articles

Article 1er

Cet article prévoit que l’ordonnance règle une matière 
visée à l’article 135 de la Constitution.�
�

CHAPITRE 1ER

Modifications de l’ordonnance du 
4 avril 2019 établissant le circuit de 
paiement des prestations familiales

Article 2

Cette modification de nature légistique est la suite 
logique de la modification de l’article 26, § 1er, alinéa 4, 
de l’ordonnance du 4 avril 2019 établissant le circuit de 
paiement des prestations familiales. L’opérateur public 
paiera les allocations familiales uniquement si la condition 
mentionnée dans cet article est satisfaite.

Article 3

1°, a). Cette modification donne la compétence au 
Collège réuni de fixer, entre autres, les modalités techniques 
de calcul du délai de 120 jours, comme le point de départ 
de ce délai.

1°, b). Cette modification vise à préciser qu’un allocataire 
reste affilié à son organisme d’allocations familiales tant 
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aangesloten zolang hij geen gebruik maakt van de moge-
lijkheid bepaald in artikel 26, § 2, om van instelling te 
veranderen.

1°, c). Deze wijziging machtigt het Verenigd College 
om de praktische regels vast te leggen waaronder de 
aansluiting kan plaatsvinden vooraleer de bijslagtrekkende 
zijn hoedanigheid verwerft.

1°, d). Naast een zuiver legistieke verduidelijking van 
de verwijzing naar het tweede lid, strekt deze bepaling 
ertoe de openbare operator enkel bevoegd te maken voor 
het betaaldossier in situaties van zuivere non take-up, 
waarbij met name geen enkele kinderbijslaginstelling de 
gezinsbijslag voor een Brussels kind uitbetaalt of daartoe de 
noodzakelijke administratieve stappen aan het ondernemen 
is. Dit sluit aan bij de specifieke residuaire functie van de 
openbare operator, zoals bepaald in artikel 3, § 1, 2°, van de 
ordonnantie van 4 april 2019 tot vaststelling van het betaal-
circuit voor de gezinsbijslag. 

Het Verenigd College wordt tevens gemachtigd om 
de praktische regels vast te stellen volgens dewelke de 
aansluiting van rechtswege plaatsvindt.

1°, e). Deze wijziging heeft betrekking op de situatie 
waarbij de bijslagtrekkende zich niet tijdig bij een instelling 
aansluit, maar er wel al een kinderbijslaginstelling de 
gezinsbijslag voor één of meerdere van zijn rechtgevende 
kinderen uitbetaalt of daartoe de noodzakelijke administra-
tieve stappen aan het ondernemen is.

Het gaat bijvoorbeeld om het geval waarbij de kinderen 
uitsluitend werden opgevoed door de vader, waarna de 
moeder in het gezin komt wonen en de kinderen mee 
opvoedt.

Met het oog op de continuïteit van de uitbetaling, zal de 
bijslagtrekkende van rechtswege worden aangesloten bij die 
instelling die de gezinsbijslag uitbetaalt of daartoe de nood-
zakelijke administratieve stappen aan het ondernemen is.

Indien de bijslagtrekkende voor meerdere kinderen 
over de hoedanigheid van bijslagtrekkende beschikt en 
er zijn meerdere kinderbijslaginstellingen die voor één 
of meerdere van die kinderen een betaaldossier hebben 
aangemaakt, wordt de bijslagtrekkende van rechtswege 
aangesloten bij de instelling die een betaaldossier had 
aangemaakt voor het jongste van die kinderen.

De bijslagtrekkende beschikt echter te allen tijde over 
de mogelijkheid om zelf een kinderbijslaginstelling naar 
keuze aan te duiden.

qu’il ne fait pas usage de la possibilité prévue à l’article 26, 
§ 2, de changer d’organisme.�
�

1°, c). Cette modification habilite le Collège réuni à 
fixer les règles pratiques selon lesquelles l’affiliation peut 
avoir lieu avant que l’allocataire n’acquière cette qualité.�
�

1°, d). Outre une clarification purement légistique de 
la référence à l’alinéa 2, cette disposition vise à rendre 
l’opérateur public uniquement compétent pour le dossier 
de paiement dans les situations de pur non take-up, lors-
qu’aucun organisme d’allocations familiales ne verse les 
prestations familiales pour un enfant bruxellois ou ne 
prend les mesures administratives nécessaires pour le faire. 
Ceci est conforme à la fonction résiduelle spécifique de 
l’opérateur public, telle que prévue à l’article 3, § 1er, 2°, de 
l’ordonnance du 4 avril 2019 fixant le circuit de paiement 
des prestations familiales.

Le Collège réuni est également habilité à fixer les règles 
pratiques selon lesquelles l’affiliation a lieu de plein droit.�
�

1°, e) Cette modification concerne la situation où l’al-
locataire ne s’affilie pas à temps auprès d’un organisme, 
alors qu’il existe un organisme d’allocations familiales qui 
verse déjà les prestations familiales pour un ou plusieurs 
des enfants bénéficiaires ou prend les mesures administra-
tives nécessaires pour le faire.

Cela concerne, par exemple, le cas où les enfants étaient 
exclusivement élevés par le père et, ensuite, la mère rejoint 
le ménage et élève les enfants avec le père.�
�

Afin d’assurer la continuité du paiement, l’allocataire 
sera affilié de plein droit à cet organisme qui paye les 
prestations familiales ou qui prend les mesures administra-
tives nécessaires à cet effet.

Si l’allocataire a la qualité d’allocataire pour plusieurs 
enfants et que plusieurs organismes d’allocations familiales 
ont créé un dossier de paiement pour un ou plusieurs de ces 
enfants, l’allocataire sera affilié de plein droit à l’organisme 
qui a créé un dossier de paiement pour le plus jeune de ces 
enfants.�
�

Toutefois, l’allocataire a toujours la possibilité de 
désigner l’organisme d’allocations familiales de son choix. 
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2°, a). L’objectif de la modification est de préciser 
que le délai de 24 mois après lequel on peut notifier son 
changement de caisse d’allocations familiales court 
toujours à partir du moment de l’affiliation, même si l’allo-
cataire est affilié de plein droit à l’opérateur public.

Cette modification précise qu’à partir du premier jour 
suivant le vingt-quatrième mois d’affiliation, l’alloca-
taire ne dispose que de la possibilité de communiquer sa 
décision de changer d’organisme d’allocations familiales. 
Par contre, la date à laquelle cette décision prend effet est 
mentionnée à l’article 26, § 2, alinéa 2.�
�

2°, b). Il est également prévu que le bénéficiaire ne 
notifiera plus sa décision à son organisme d’allocations 
familiales actuel, mais au futur organisme. L’objectif de 
cette modification est d’éviter une perte de temps inutile 
dans l’échange d’informations entre l’organisme cédant et 
le futur organisme. En outre, cette solution est conforme à 
la pratique de certaines autres entités fédérées ou secteurs 
de la sécurité sociale, comme la demande de mutation dans 
le régime AMI.

Suite à cette modification, la disposition selon laquelle 
la décision de changer d’organisme d’allocations familiales 
n’a aucun effet avant l’affiliation à un autre organisme d’al-
locations familiales est supprimée.

2°, c), d), e), f). Cette modification garantit que l’affi-
liation à un autre organisme prend toujours effet le premier 
jour d’un trimestre. Par conséquent, la nouvelle affiliation 
coïncide avec le début d’un mois civil déterminé, par 
analogie avec l’octroi du droit aux allocations familiales 
sur une base mensuelle. L’objectif de la mesure est donc de 
simplifier la gestion administrative.

3°. Le texte original de l’ordonnance prévoit que 
les organismes d’allocations familiales ne doivent pas 
transférer le dossier d’allocations familiales entre elles tant 
que la demande de changement d’organisme d’allocations 
familiales n’est pas devenue effective.

Afin d’assurer la continuité du paiement, la présente 
modification prévoit que le dossier de prestations familiales 
doit être transféré dès que l’organisme de l’allocataire est 
informé de la décision de changement d’organisme d’allo-
cations familiales.

Article 4

L’article 27 de l’ordonnance précise que l’organisme 
d’allocations familiales auquel l’allocataire est affilié est 
compétent pour verser les prestations familiales.

2°, a). De voorgestelde wijziging strekt ertoe te verdui-
delijken dat de termijn van 24 maanden waarna men kan 
meedelen om van kinderbijslagfonds te veranderen, steeds 
loopt vanaf de aansluiting, ook indien de bijslagtrekkende 
van rechtswege wordt aangesloten bij de openbare operator.

Met de wijziging wordt verduidelijkt dat men vanaf de 
eerste dag volgend op de vierentwintigste maand van de 
aansluiting énkel over de mogelijkheid beschikt om zijn 
beslissing mee te delen dat men van kinderbijslagfonds wil 
veranderen. De datum waarop deze beslissing uitwerking 
heeft, wordt daarentegen in artikel 26, § 2, tweede lid, 
bepaald.

2°, b). Verder wordt bepaald dat de bijslagtrekkende 
zijn beslissing niet langer zou meedelen aan zijn huidige 
kinderbijslaginstelling, maar aan de toekomstige instelling. 
Deze wijziging strekt ertoe onnodig tijdverlies te vermijden 
bij de informatie-uitwisseling tussen het overdragende en 
het toekomstige fonds. Bovendien sluit deze oplossing aan 
bij de praktijk in sommige andere deelentiteiten of soci-
alezekerheidssectoren zoals de mutatie-aanvraag in de 
ZIV-regeling.

Aansluitend bij deze wijziging wordt de bepaling 
geschrapt die preciseert dat de beslissing om van kinderbij-
slaginstelling te veranderen geen uitwerking heeft vóór de 
aansluiting bij een andere kinderbijslaginstelling.

2°, c), d), e), f). Deze wijziging zorgt ervoor dat de 
aansluiting bij een andere instelling steeds uitwerking krijgt 
op de eerste dag van een kwartaal. Hierdoor valt de nieuwe 
aansluiting samen met het begin van een bepaalde kalen-
dermaand, naar analogie met de toekenning op maandbasis 
van het recht op kinderbijslag. De maatregel strekt er dus 
toe het administratief beheer te vereenvoudigen.

3°. De oorspronkelijke tekst van de ordonnantie bepaalt 
dat de kinderbijslaginstellingen het kinderbijslagdossier 
onderling pas overdragen op het moment dat de aanvraag 
tot verandering van kinderbijslaginstelling effectief 
uitwerking heeft.

Om de continuïteit van de betaling te verzekeren, 
bepaalt deze wijziging dat het kinderbijslagdossier al moet 
worden overgedragen van zodra de instelling waarbij de 
bijslagtrekkende is aangesloten wordt ingelicht over de 
beslissing om van kinderbijslaginstelling te veranderen.

Artikel 4

Artikel 27 van de ordonnantie stelt dat de kinderbij-
slaginstelling waarbij de bijslagtrekkende is aangesloten, 
bevoegd is om de gezinsbijslag uit te betalen.
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Cette disposition pose des problèmes d’application en 
ce qui concerne les enfants pour lesquels les allocations 
forfaitaires visées à l’article 14, alinéa 1er, de l’ordonnance 
du 25 avril 2019 réglant l’octroi des prestations familiales 
sont dues.

Dans ce cas, un tiers de l’allocation forfaitaire est versé 
sur le compte d’épargne de l’enfant et deux tiers sont versés 
à l’autorité publique qui prend en charge le placement.�
�

Une exception est donc ajoutée à l’article 27, selon 
laquelle, dans ce cas, l’allocation est versée par le dernier 
organisme d’allocations familiales auquel l’allocataire de 
l’enfant placé était affilié avant le placement. Toutefois, si 
cet organisme d’allocations familiales ou son successeur 
légal n’existe pas ou n’est pas connu, les prestations 
familiales seront versées par l’opérateur public.�
�

Article 5

Cette disposition vise à supprimer toute référence 
qui peut mener à l’interprétation erronée selon laquelle 
l’article 35 original de l’ordonnance du 25 avril 2019 
établissant le circuit de paiement des prestations familiales 
aurait pour objectif de donner la qualité d’officier de police 
judiciaire aux agents d’Iriscare et des Services du Collège 
réuni, chargés du contrôle dans le cadre de cet article.�
�

Article 6

L’article 48 de l’ordonnance du 21 novembre 2006 
portant les dispositions applicables au budget, à la comp-
tabilité et au contrôle permet d’annuler les montants 
considérés comme irrécouvrables conformément à des 
ordonnances spécifiques. Le commentaire des articles des 
travaux parlementaires mentionne explicitement comme 
cas possible d’application la réglementation en matière de 
prestations familiales.

L’article 18 de l’ordonnance contenant le Budget général 
des dépenses de la Commission communautaire commune 
pour l’année budgétaire 2020 fait référence à l’article 48 
précité en définissant, pour cette année budgétaire, les cas 
dans lesquels le Conseil de gestion des prestations familiales 
d’Iriscare peut annuler les demandes de prestations 
familiales considérées comme irrécouvrables, en faveur de 
l’opérateur public, Famiris. L’ordonnance du 4 avril 2019 
établissant le circuit de paiement des prestations familiales 
prévoit des dispositions similaires en faveur des caisses 
libres d’allocations familiales qui sont applicables sans 
limitation de période.

Deze bepaling stelt toepassingsproblemen voor wat 
betreft kinderen voor wie de forfaitaire bijslagen verschul-
digd zijn bedoeld in artikel 14, eerste lid, van de ordonnantie 
van 25 april 2019 tot regeling van de toekenning van 
gezinsbijslag.

In dat geval wordt namelijk een derde van de forfaitaire 
bijslag uitgekeerd op de spaarrekening van het kind en een 
tweederdedeel aan de overheid die de plaatsing ten laste 
neemt.

Daarom wordt een uitzondering toegevoegd aan 
artikel 27 zodat de bijslag in dat geval wordt uitgekeerd 
door de laatste kinderbijslaginstelling waarbij de bij-
slagtrekkende van het geplaatste kind was aangesloten 
voorafgaand aan de plaatsing. Indien deze kinderbijsla-
ginstelling of haar rechtsopvolger echter niet bestaat of 
niet gekend is, wordt de gezinsbijslag uitgekeerd door de 
openbare operator.

Artikel 5

Deze bepaling strekt ertoe om elke verwijzing te 
verwijderen die bij vergissing tot de interpretatie kan leiden 
dat het oorspronkelijke artikel 35 van de ordonnantie van 
25 april 2019 tot vaststelling van het betaalcircuit voor de 
gezinsbijslag ertoe zou strekken om aan de ambtenaren van 
Iriscare en van het Verenigd College die in het kader van dat 
artikel met een controleopdracht worden belast, de hoeda-
nigheid van officier van gerechtelijke politie toe te kennen.

Artikel 6

Artikel 48 van de ordonnantie van 21 november 
2006 houdende de bepalingen die van toepassing zijn 
op de begroting, de boekhouding en de controle laat toe 
om bedragen te annuleren die overeenkomstig specifieke 
ordonnanties als oninvorderbaar worden beschouwd. De 
artikelsgewijze parlementaire toelichting bij dat artikel 
vermeldt als mogelijk toepassingsgeval uitdrukkelijk de 
gezinsbijslagregeling.

In artikel 18 van de ordonnantie houdende de 
algemene Uitgavenbegroting van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie voor het begrotingsjaar 2020, 
wordt naar het voormelde artikel 48 verwezen door, voor 
wat dat begrotingsjaar betreft, de gevallen te bepalen waarin 
Iriscare de vorderingen voor gezinsbijslag ten gunste van 
de openbare operator Famiris kan annuleren die als onin-
vorderbaar worden beschouwd. De ordonnantie van 4 april 
2019 tot vaststelling van het betaalcircuit voor de gezins-
bijslag voorziet in analoge bepalingen ten gunste van de 
vrije kinderbijslagfondsen, die zonder geldigheidsduur van 
toepassing zijn.
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L’article 38/1 de l’ordonnance du 4 avril 2019, tel que 
proposé, vise à introduire une disposition similaire pour 
l’opérateur public concernant les années budgétaires 2021 
et suivantes.

Concrètement, le Conseil de gestion des prestations 
familiales d’Iriscare décidera du caractère irrécouvrable 
des dettes de l’opérateur public et, au niveau budgétaire, le 
Comité général de gestion annulera les créances.�
�

CHAPITRE 2
Modification de l’ordonnance 

du 25 avril 2019 réglant l’octroi 
des prestations familiales

Article 7

Cette disposition vise à préciser les éléments de 
revenu cadastral qui sont pris en compte pour l’octroi des 
suppléments sociaux.

Plus précisément, seul le revenu cadastral relatif aux 
biens immobiliers qui ne sont pas utilisés comme résidence 
principale ni à des fins commerciales propres, sera pris 
en compte. Cette clarification permet de mieux évaluer la 
capacité financière réelle de la famille. De cette façon, on 
évite la prise en compte du revenu cadastral de la maison 
familiale.�
�

En outre, l’occasion est saisie pour améliorer, sur le plan 
légistique, la référence qui est faite à la notion de « revenu 
cadastral » figurant dans le titre IX du Code des impôts sur 
les revenus.

Article 8

L’article 12 de l’ordonnance du 25 avril 2019 prévoit 
un supplément dû en fonction du degré d’autonomie de 
l’enfant ou de la gravité des conséquences de l’affection 
présentée par l’enfant.

Toutefois, l’article 14 de la même ordonnance prévoit 
l’octroi d’un montant forfaitaire pour les enfants placés en 
institution, en application de la réglementation relative à la 
protection de la jeunesse, à charge de l’autorité compétente 
et lorsqu’un compte d’épargne est ouvert au nom de 
l’enfant bénéficiaire afin d’y verser une partie de l’allo-
cation familiale. Ces montants forfaitaires sont également 
accordés aux enfants atteints d’une affection qui auraient 
droit au supplément pour enfants atteints d’une affection 
visé à l’article 12 de l’ordonnance s’ils n’étaient pas placés 
dans une institution au sens de l’article 14 précité.�
�

Het voorgestelde artikel 38/1 van de ordonnantie van 
4 april 2019 strekt er dan ook toe om ten aanzien van de 
openbare operator een soortgelijke bepaling in te voeren die 
betrekking heeft op de begrotingsjaren 2021 en volgende.

Concreet zal de Beheerraad voor Gezinsbijslag van 
Iriscare zich uitspreken over het oninvorderbaar karakter 
van de debetten van de openbare operator en zal, op 
budgettair niveau, het Algemeen Beheerscomité de schuld-
vorderingen annuleren.

HOOFDSTUK 2
Wijzigingen van de ordonnantie van 

25 april 2019 tot regeling van de 
toekenning van gezinsbijslag

Artikel 7

Deze bepaling strekt ertoe de componenten van het 
kadastraal inkomen te preciseren die in aanmerking worden 
genomen voor de toekenning van de sociale toeslagen.

Meer bepaald zal er enkel rekening worden gehouden 
met de kadastrale inkomens die betrekking hebben op de 
onroerende goederen die noch als eigen hoofdverblijfplaats, 
noch voor eigen beroepsdoeleinden worden gebruikt. Deze 
verduidelijking laat beter toe om de werkelijke financiële 
draagkracht van het gezin in acht te nemen. Zo wordt er 
vermeden dat het kadastraal inkomen van de eigen gezins-
woning in acht wordt genomen.

Daarnaast wordt er van de gelegenheid gebruik 
gemaakt om een legistieke verbetering aan te brengen in de 
verwijzing naar de notie « kadastraal inkomen » in titel IX 
van het Wetboek van de Inkomstenbelastingen.

Artikel 8

Artikel 12 van de ordonnantie van 25 april 2019 
voorziet in een toeslag op basis van de zelfredzaamheids-
graad van het kind of de ernst van de gevolgen van de 
aandoening van het kind.

Artikel 14 van dezelfde ordonnantie voorziet echter in 
de toekenning van een forfaitair bedrag voor de kinderen 
die in een instelling zijn geplaatst krachtens de regelgeving 
betreffende de jeugdbescherming ten laste van de bevoegde 
overheid ingeval een spaarrekening op naam van het 
rechtgevend kind is geopend om een deel van de kinder-
bijslag op te storten. Deze forfaitaire bedragen worden ook 
toegekend aan kinderen met een aandoening die aanspraak 
zouden maken op de toeslag voor kinderen met een 
aandoening bedoeld in artikel 12 van de ordonnantie indien 
ze niet in een instelling zouden zijn geplaatst in de zin van 
het voormelde artikel 14.
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L’article 8 de la présente ordonnance prévoit que les 
montants forfaitaires accordés aux enfants placés visés à 
l’article 14 précité seront désormais majorés du supplément 
pour enfants atteints d’une affection s’ils remplissent les 
conditions qui leur sont applicables.�
�

Comme pour tout enfant placé en institution en 
application de l’article 14 précité, le montant de ce 
supplément pour enfants atteints d’une affection est réparti 
à concurrence de 1/3 sur le compte d’épargne de l’enfant 
bénéficiaire et de 2/3 au bénéfice de l’autorité qui prend en 
charge le placement.

Article 9

L’article 30 de l’ordonnance du 25 avril 2019 réglant 
l’octroi des prestations familiales précise que, lorsque 
les suppléments sociaux visés à l’article 9 n’ont pas été 
octroyés provisionnellement, l’on suspend le délai de pres-
cription dont dispose l’assuré social pour faire valoir son 
droit aux prestations familiales, entre la date de paiement 
de l’allocation de base et la date de la communication de la 
décision d’octroi de ces suppléments.

Afin d’assurer une égalité de traitement, cette 
suspension doit également s’appliquer aux taux visés aux 
articles 41, 42bis et 50ter, de la Loi générale relative aux 
allocations familiales du 19 décembre 1939, octroyés dans 
le cadre des mesures transitoires sur la base de l’article 39 
de l’ordonnance du 25 avril 2019 précitée.

Article 10

L’article 31, alinéa 3, de l’ordonnance du 25 avril 2019 
précitée précise que, lorsque les suppléments sociaux visés 
à l’article 9 ont été octroyés indûment, le délai de pres-
cription ne prend cours qu’à la date à laquelle les données 
fiscales relatives aux revenus du ménage sont disponibles 
par flux électronique.

Afin d’assurer une égalité de traitement, cette modalité 
de prescription est à appliquer aux taux visés aux articles 41, 
42bis et 50ter, de la Loi générale relative aux allocations 
familiales du 19 décembre 1939, octroyés dans le cadre des 
mesures transitoires sur la base de l’article 39 de l’ordon-
nance du 25 avril 2019 précitée.

Article 11

1°) Le point 1° de cette disposition prévoit une 
dérogation à la condition du maintien de la qualité d’allo-
cataire et d’enfant bénéficiaire prévue à l’article 39 de l’or-
donnance du 25 avril 2019 réglant l’octroi des prestations 
familiales.

Artikel 8 van deze ordonnantie zorgt ervoor dat de 
forfaitaire bedragen die worden toegekend aan de geplaatste 
kinderen bedoeld in het voormelde artikel 14 voortaan 
worden aangevuld met de toeslag voor kinderen met een 
aandoening indien ze voldoen aan de daartoe geldende 
voorwaarden.

Zoals voor elk kind geplaatst in een instelling over-
eenkomstig het voormelde artikel 14, krijgt het rechtge-
vende kind een derde van die toeslag voor kinderen met 
een aandoening op zijn spaarrekening en de overheid die 
de plaatsing ten laste neemt twee derde.�
�

Artikel 9

Artikel 30 van de ordonnantie van 25 april 2019 tot 
regeling van de toekenning van gezinsbijslag impliceert dat 
indien de sociale toeslagen bedoeld in artikel 9 niet provisi-
oneel werden toegekend, de verjaringstermijn waarover de 
sociaal verzekerde beschikt om zijn recht op gezinsbijslag 
aan te vragen, opgeschort wordt tussen de betaaldatum van 
de basiskinderbijslag en de datum van de mededeling van 
de toekenningsbeslissing van de toeslagen.

Om een gelijke behandeling te verzekeren, dient de 
schorsing ook te worden toegepast op de schalen bedoeld 
in de artikelen 41, 42bis en 50ter van de Algemene kin-
derbijslagwet van 19 december 1939 die worden toegekend 
op grond van artikel 39 van voornoemde ordonnantie van 
25 april 2019.

Artikel 10

Artikel 31, derde lid, van voornoemde ordonnantie 
van 25 april 2019 bepaalt dat ingeval de sociale toeslagen 
bedoeld in artikel 9 onterecht werden betaald, de verja-
ringstermijn begint te lopen op de datum waarop de fiscale 
inkomensgegevens beschikbaar zijn via de elektronische 
gegevensstroom.

Om een gelijke behandeling te verzekeren, dient deze 
modaliteit van de verjaring ook te worden toegepast op 
de schalen bedoeld in de artikelen 41, 42bis en 50ter van 
de Algemene kinderbijslagwet van 19 december 1939 die 
worden toegekend op grond van artikel 39 van voornoemde 
ordonnantie van 25 april 2019.

Artikel 11

1°) Punt 1° van deze bepaling voorziet in een afwijking 
op de voorwaarde betreffende het behoud van de hoedanig-
heid van bijslagtrekkende en rechtgevend kind bepaald in 
artikel 39 van de ordonnantie van 25 april 2019 tot regeling 
van de toekenning van gezinsbijslag.
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La Loi générale relative aux allocations familiales 
(LGAF) prévoyait la possibilité pour l’enfant qui était son 
propre allocataire, de désigner un autre allocataire, dans 
son intérêt, à condition que ce dernier soit avec l’enfant 
dans un lien de parenté ou d’alliance au premier degré.�
�

Étant donné que l’ordonnance du 25 avril 2019 réglant 
l’octroi des prestations familiales, abrogeant la LGAF, n’a 
pas repris cette possibilité, l’allocataire devrait perdre sa 
qualité du fait de l’entrée en vigueur de cette ordonnance et 
l’enfant devrait redevenir allocataire pour lui-même.�
�

Afin d’éviter que l’allocataire ne subisse une diminution 
du montant des allocations familiales auxquelles il pouvait 
prétendre en décembre 2019, suite à l’entrée en vigueur 
du nouveau régime, la disposition en projet permet de 
maintenir la qualité d’allocataire à la personne désignée par 
l’enfant avant le 1er janvier 2020, et ce aussi longtemps que 
l’enfant ne revient pas sur sa décision de désignation.�
�
�

2°) Le point 2° de cette disposition a pour but d’appliquer 
la condition relative aux revenus cadastraux visée à 
l’article 9, alinéa 2, de l’ordonnance du 25 avril 2019, 
également aux familles qui, sur la base de la disposition 
transitoire de l’ordonnance, ont droit au taux visé aux 
articles 42bis et 50ter de la LGAF lié à une condition de 
revenu cadastral.

Cette mesure permet de traiter de manière égale et 
objective les familles bruxelloises ayant le même revenu 
familial annuel lors de l’octroi des suppléments sociaux. De 
plus, cela garantit que les sources budgétaires disponibles 
soient utilisées de manière optimale au profit des familles 
qui ont le plus besoin d’un soutien financier supplémen-
taire pour les dépenses familiales. Ainsi, également en ce 
qui concerne les familles qui se trouvent dans le régime 
transitoire, on évite que le budget des suppléments sociaux 
soit alloué aux familles ayant droit à un revenu familial 
provenant de biens immobiliers qui ne sont pas utilisés 
comme résidence principale ni à des fins commerciales 
propres.�
�

CHAPITRE 3
Dispositions financières

Article 12

Durant la période transitoire, l’Agence fédérale pour 
les allocations familiales, FAMIFED, a été financée via le 
Service public fédéral Finances, par le biais de retenues 
sur les dotations versées à la Commission communau-

De Algemene kinderbijslagwet AKBW) voorzag in de 
mogelijkheid voor het kind dat bijslagtrekkende was voor 
zichzelf om in zijn eigen belang een andere persoon aan te 
duiden als bijslagtrekkende op voorwaarde dat die persoon 
met het kind verbonden is door verwantschap of aanver-
wantschap in de eerste graad.

Aangezien de ordonnantie van 25 april 2019 tot regeling 
van de toekenning van gezinsbijslag, die de AKBW heeft 
opgeheven, deze mogelijkheid niet heeft overgenomen, zou 
de bijslagtrekkende naar aanleiding van de inwerkingtreding 
van die ordonnantie zijn hoedanigheid verliezen en zou het 
kind opnieuw bijslagtrekkende voor zichzelf worden.

Om te vermijden dat de bijslagtrekkende bijgevolg 
naar aanleiding van de inwerkingtreding van het nieuwe 
kinderbijslagsysteem een vermindering zou ondergaan 
van het gezinsbijslagbedrag waarop hij in december 
2019 aanspraak maakte, laat de ontwerpbepaling toe dat 
de persoon die door het kind als bijslagtrekkende werd 
aangeduid voorafgaand aan 1 januari 2020, deze hoedanig-
heid behoudt. Dit geldt zolang het kind niet terugkomt op 
zijn beslissing tot aanduiding.

2°) Punt 2° van deze bepaling strekt ertoe om ook ten 
aanzien van de gezinnen die op grond van de overgangs-
regeling in de ordonnantie aanspraak maken op de schaal 
bedoeld in de artikelen 42bis en 50ter van de AKBW die 
aan een inkomensvoorwaarde is gebonden, rekening te 
houden met het kadastraal inkomen bedoel in artikel 9, 
tweede lid van ordonnantie van 25 april 2019.

Deze maatregel laat toe om de Brusselse gezinnen 
met dezelfde jaarlijkse gezinsinkomsten op een gelijke 
en objectieve wijze te behandelen bij de toekenning van 
de sociale toeslagen. Bovendien zorgt dit ervoor dat 
de beschikbare budgettaire middelen optimaal worden 
aangewend in het voordeel van de gezinnen die het meeste 
nood hebben aan een bijkomende financiële ondersteu-
ning van de gezinslasten. Met name wordt ook ten aanzien 
van de gezinnen in de overgangsregeling vermeden dat 
het budget voor de sociale toeslagen wordt toegekend aan 
gezinnen die aanspraak kunnen maken op een gezinsinko-
men dat voorkomt uit onroerende goederen die noch als 
eigen gezinswoning, noch voor eigen beroepsdoeleinden 
worden gebruikt.

HOOFDSTUK 3
Financiële bepalingen

Artikel 12

Gedurende de overgangsperiode werd het Federaal 
Agentschap voor de Kinderbijslag, FAMIFED, gefi-
nancierd via de Federale Overheidsdienst Financiën, 
door middel van afhoudingen van de dotaties die aan de 
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taire commune. Il s’agissait, d’une part, d’avances sur les 
allocations familiales sur la base des dépenses prévues et, 
d’autre part, d’une enveloppe pour le paiement des frais 
de gestion, complétée une fois en 2015 par un fonds de 
roulement destiné à couvrir les déficits de financement 
temporaires.

Les décomptes visés à l’article 12, qui ont trait aux 
réserves constituées au moyen de la partie non utilisée des 
enveloppes de paiement et de gestion, ne portent que sur 
les opérations de l’année 2019 ; les montants jusqu’à 2018 
inclus ont déjà été réglés.�
�

Vu qu’Iriscare, pour ses opérations, reçoit directement 
ses moyens de dotations, les éventuels excédents de 
FAMIFED sont inscrits dans le budget des voies et 
moyens de la Commission communautaire commune (en 
abrégé Cocom). Il en est de même des sommes du fonds 
de roulement de FAMIFED qui sont reversées à la Cocom 
en application de l’article 8, alinéa 2, de l’arrêté royal du 
21 mars 2019 précité. Iriscare dispose en effet d’une ligne 
de crédit pour couvrir les déficits temporaires.�
�

Article 13

La partie du décompte final des avances sur allocations 
familiales consentie à FAMIFED, qui a été attribuée à la 
Commission communautaire commune conformément à 
l’article 9 de l’arrêté royal du 21 mars 2019 précité, ne doit 
pas, pour les mêmes raisons, être reprise par Iriscare. Cette 
partie est inscrite dans le budget des voies et moyens de 
la Cocom. Ici également, il s’agit uniquement d’opérations 
financières concernant l’année 2019, étant donné que les 
montants jusqu’en 2018 ont déjà été régularisés.�
�

Article 14

FAMIFED a fourni à la banque un compte bancaire sur 
lequel seront versés les soldes des comptes de FAMIFED. 
Les montants visés concernent principalement les recettes 
relatives aux allocations familiales qui doivent encore être 
versées sur les comptes de FAMIFED en 2020 et concernent 
aussi les dossiers d’allocations familiales d’Iriscare. Il 
s’agit donc principalement de montants qui seront affectés 
à des dettes en cours ou qui seront reversés. Les montants 
relatifs à la Flandre, à la Wallonie et à la Communauté 
germanophone ont été régulièrement transférés à l’Organe 
interrégional pour les prestations familiales (l’ORINT) en 
2019 et 2020. Si certaines recettes ne sont pas destinées à 
Iriscare, celles-ci seront reversées.�
�

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie. Het ging 
enerzijds om voorschotten voor de gezinsbijslagpresta-
ties op basis van de verwachte uitgaven en anderzijds om 
een enveloppe voor de betaal- en beheerskosten, in 2015 
eenmalig aangevuld door een werkkapitaal om tijdelijke 
tekorten in de financiering op te vangen.

De afrekeningen die in artikel 12 worden beoogd, 
hebben betrekking op de reserve die werd opgebouwd aan 
de hand van het niet-aangewende deel van de enveloppes 
voor de betaal- en beheerskosten. De bepaling betreft echter 
enkel de verrichtingen van het jaar 2019 ; de bedragen tot 
en met 2018 werden reeds afgerekend.

Aangezien Iriscare voor zijn verrichtingen, rechtstreeks 
zijn middelen via dotaties ontvangt, worden eventuele over-
schotten van FAMIFED ingeschreven in de middelenbegro-
ting van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
(afgekort GGC). Hetzelfde geldt voor het werkkapitaal 
van FAMIFED dat wordt terugbetaald aan de GGC in 
toepassing van artikel 8, tweede lid, van het voormelde 
koninklijk besluit van 21 maart 2019. Iriscare beschikt 
namelijk over een kredietlijn om tijdelijke tekorten op te 
vangen.

Artikel 13

Het gedeelte van de eindafrekening van de voor-
schotten op de gezinsbijslag die werden toegekend aan 
FAMIFED dat overeenkomstig artikel 9 van het voormelde 
koninklijk besluit van 21 maart 2019 toekomt aan de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, dient om 
dezelfde reden niet te worden overgenomen door Iriscare. 
Dit gedeelte wordt ingeschreven in de middelenbegroting 
van de GGC. Ook hier gaat het enkel om de verrichtingen 
van het jaar 2019 aangezien de bedragen tot en met 2018 
werden reeds afgerekend.

Artikel 14

FAMIFED heeft aan de bank een rekeningnum-
mer opgegeven waarop de saldi van de rekeningen van 
FAMIFED zullen worden gestort. De beoogde bedragen 
betreffen voornamelijk ontvangsten inzake gezinsbijslag 
die in 2020 nog worden gestort op de rekeningen van 
FAMIFED en betrekking hebben op de gezinsbijslagdos-
siers van Iriscare. Het betreft dus hoofdzakelijk bedragen 
die zullen worden toegewezen aan openstaande schulden of 
die zullen worden heruitbetaald. Bedragen die betrekking 
hebben op Vlaanderen, Wallonië en de Duitstalige 
Gemeenschap worden zowel in 2019 en 2020 regelmatig 
doorgestort aan het Interregionaal Orgaan voor de 
Gezinsbijslag (ORINT). Indien bepaalde ontvangsten niet 
voor Iriscare bestemd zijn, zullen deze worden doorgestort.
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Article 15

Cet article dispose que les actifs restant, à l’exception 
des bâtiments, sont transférés à Iriscare et sont donc inclus 
dans le bilan d’Iriscare.

Cette disposition régularise une situation existante. 
Depuis le 1er janvier 2020, Iriscare utilise ces biens pour 
mener ses missions.

Article 16

Cette disposition concerne les régularisations des 
cotisations capitatives et du FESC, les actions relatives au 
personnel transféré et la part de la COCOM dans les frais 
de liquidation transmises par l’ORINT. En effet, Iriscare a 
repris les missions et une partie du personnel de FAMIFED 
et a inscrit ce transfert par l’ORINT dans son budget.�
�

Article 17

Les opérations réalisées par FAMIFED, après la sortie 
de la Communauté flamande, de la Région wallonne et 
de la Communauté germanophone, étaient uniquement à 
charge de la COCOM et ne seront donc pas traitées par 
l’ORINT. Cette disposition régularise la situation dans 
laquelle les droits et obligations de FAMIFED, qui ont 
trait aux opérations financières réalisées au cours de 
l’année 2019, ne peuvent plus être imputés au budget de 
FAMIFED et ont, par conséquent, été repris par Iriscare. Il 
s’agit, par exemple, du paiement de commandes effectuées 
par FAMIFED, mais dont la facture ne pouvait plus être 
imputée au budget de FAMIFED. Les opérations financières 
en question sont définies dans la disposition même.�
�

Article 18

Cet article précise qu’à partir de 2020, Iriscare devient, 
de manière générale, le successeur légal de FAMIFED, 
mais uniquement en ce qui concerne la partie relevant de 
la compétence de la Cocom. Iriscare a repris une partie des 
contrats de FAMIFED dans ce contexte. En ce qui concerne 
les missions de l’opérateur public Famiris, une disposition 
similaire figure à l’article 5, § 2, a), deuxième alinéa, de 
l’accord de coopération du 6 septembre 2017.�
�

En pratique, l’ORINT se charge des droits et obligations 
qui concernent toutes les entités fédérées.

Artikel 15

Dit artikel bepaalt dat de overige activa, met uitzonde-
ring van de gebouwen, worden overgedragen aan Iriscare 
en dus worden opgenomen in de balans van Iriscare.

Deze bepaling regulariseert een bestaande situatie. 
Iriscare gebruikt sinds 1 januari 2020 deze goederen om 
zijn opdrachten uit te voeren.

Artikel 16

Deze bepaling betreft de regularisaties van hoofdelijke 
bijdragen en van het FCUD, vorderingen met betrekking tot 
het overgedragen personeel en het aandeel van de GGC in 
de vereffeningskosten die door ORINT worden doorgere-
kend. Iriscare heeft immers de opdrachten en een deel van 
het personeel van FAMIFED overgenomen, en heeft deze 
doorrekening door ORINT ingeschreven in zijn begroting.

Artikel 17

De transacties die FAMIFED verricht heeft na de 
uitstap van de Vlaamse Gemeenschap, het Waalse Gewest 
en de Duitstalige Gemeenschap waren enkel ten laste van 
de GGC en zullen dus niet door ORINT worden behandeld. 
Deze bepaling regulariseert de situatie dat de rechten en 
verplichtingen van FAMIFED die betrekking hebben op 
financiële operaties die plaatsvonden in de loop van het 
jaar 2019 niet meer ten laste van de FAMIFED-begroting 
kunnen worden genomen, en bijgevolg door Iriscare 
werden overgenomen. Het gaat bijvoorbeeld om de betaling 
van bestellingen die FAMIFED uitvoerde, maar waarvan 
de factuur niet meer ten laste van de FAMIFED-begroting 
kon worden genomen. De betreffende financiële operaties 
worden gedefinieerd in de ontwerpbepaling zelf.

Artikel 18

Dit artikel verduidelijkt dat Iriscare vanaf 2020 op 
algemene wijze zal optreden als rechtsopvolger van 
FAMIFED, maar enkel wat het deel betreft dat tot de 
bevoegdheid van de GGC behoort. Iriscare heeft in dit kader 
een deel van de contracten van FAMIFED overgenomen. 
Wat betreft de taken van de openbare operator Famiris werd 
er eerder een soortgelijke bepaling opgenomen in artikel 5, 
§ 2, a), tweede lid, van het samenwerkingsakkoord van 
6 september 2017.

In de praktijk staat ORINT in voor de rechten en ver-
plichtingen die alle deelentiteiten betreffen.
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CHAPITRE 4
Entrée en vigueur

Article 19

L’entrée en vigueur de l’ordonnance est fixée au 
premier jour du mois qui suit l’expiration d’un délai de dix 
jours prenant cours le jour après sa publication au Moniteur 
belge. Toutefois, les dispositions suivantes entrent en 
vigueur à une autre date :�
�

–	 �l’article 3 concerne les modifications apportées aux 
règles sur l’affiliation de l’allocataire à un organisme 
d’allocations familiales. Ces règles ne peuvent 
s’appliquer que lorsqu’un système d’échange élec-
tronique de données sur les affiliations sera finalisé. 
Le Collège réuni fixera la date d’entrée en vigueur de 
cet article de manière à la faire coïncider avec la date 
d’entrée en vigueur de ce système ;�
�
�

–	 �l’article 6 concerne l’annulation de créances irrécou-
vrables en faveur de l’opérateur public. Etant donné 
que cette disposition s’applique à partir de l’année 
budgétaire 2021, elle entre en vigueur au 1er janvier 
2021 ;

–	 �l’article 8 concerne les allocations forfaitaires de 
placement en institution majorées du supplément visé 
à l’article 12 de l’ordonnance du 25 avril 2019 réglant 
l’octroi des prestations familiales. Cette disposition en 
faveur de l’enfant bénéficiaire atteint d’une affection 
produit ses effets le 1er janvier 2020, date à laquelle le 
nouveau régime d’allocations familiales bruxellois est 
entré en vigueur ;

–	 �l’article 9 a trait à la suspension du délai de prescription 
dont dispose l’assuré social pour faire valoir certains 
droits à des suppléments d’allocations familiales. Cette 
disposition en faveur de l’assuré social produit ses effets 
le 1er janvier 2020, date à laquelle le nouveau régime 
d’allocations familiales bruxellois est entré en vigueur ; 

–	 �l’article 11, 1°, maintient la possibilité pour l’enfant 
qui était son propre allocataire de désigner dans son 
intérêt un autre allocataire. Cette disposition fait partie 
des dispositions transitoires en faveur de l’assuré social 
et produit ses effets le 1er janvier 2020, date d’entrée 
en vigueur du nouveau régime d’allocations familiales 
bruxellois ;

–	 �les articles figurant sous le chapitre 3 concernent 
l’inscription de sommes au budget de la Commission 
communautaire commune et le transfert de biens, 
droits et obligations à Iriscare. La date du 1er janvier 
2020 correspond à la date à laquelle les missions de 
FAMIFED ont pris fin et à laquelle la Cocom a repris la 
gestion et le paiement des allocations familiales.�

HOOFDSTUK 4
Inwerkingtreding

Artikel 19

De inwerkingtreding van de ordonnantie wordt 
vastgesteld op de eerste dag van de maand na afloop van 
een termijn van tien dagen te rekenen vanaf de dag volgend 
op de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad. De 
volgende bepalingen treden echter op een andere datum in 
werking :

–	 �artikel 3 heeft betrekking op de aanpassingen die 
worden aangebracht aan de regels betreffende de 
aansluiting van de bijslagtrekkende bij een kinderbij-
slaginstelling. Deze regels kunnen slechts toepassing 
vinden indien een systeem van elektronische gege-
vensuitwisseling betreffende de aansluitingen zal zijn 
gefinaliseerd. Het Verenigd College zal de datum van 
inwerkingtreding van dit artikel vaststellen, zodat deze 
samenvalt met de datum van de inwerkingtreding van 
het voormelde systeem ;

–	 �artikel 6 heeft betrekking op de annulering van onin-
vorderbare vorderingen ten gunste van de openbare 
operator. Aangezien deze bepaling van toepassing is 
vanaf het begrotingsjaar 2021, treedt ze in werking op 
1 januari 2021 ;

–	 �artikel 8 betreft van de forfaitaire bijslagen voor de in 
een instelling geplaatste kinderen die worden verhoogd 
met de toeslag bedoeld in artikel 12 van de ordonnantie 
van 25 april 2019 tot regeling van de toekenning van 
gezinsbijslag. Deze bepaling ten gunste van het recht-
gevende kind met een aandoening heeft uitwerking met 
ingang van 1 januari 2020, datum waarop de nieuwe 
Brusselse kinderbijslagregeling in werking is getreden ;

–	 �artikel 9 betreft de schorsing van de verjaringstermijn 
waarover de sociaal verzekerde beschikt om bepaalde 
rechten op toeslagen bij de kinderbijslag aan te vragen. 
Deze bepaling, ten gunste van de sociaal verzekerde, 
heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2020, datum 
waarop het nieuwe Brusselse kinderbijslagsysteem in 
werking is getreden ;

–	 �artikel 11, 1°, behoudt de mogelijkheid voor het kind 
dat bijslagtrekkende was voor zichzelf om in zijn 
belang een andere bijslagtrekkende aan te duiden. Deze 
bepaling maakt deel uit van de overgangsbepalingen ten 
gunste van de sociaal verzekerde en heeft uitwerking 
met ingang van 1 januari 2020, datum van inwerking-
treding van het nieuwe Brusselse kinderbijslagsysteem ;

–	 �de artikelen in hoofdstuk 3 hebben betrekking op 
de inschrijving van sommen op het budget van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en op 
de overdracht van goederen, rechten en plichten naar 
Iriscare. De datum van 1 januari 2020 stemt overeen 
met de datum waarop de opdrachten van FAMIFED een 
einde hebben genomen en waaropde GGC het beheer 
en de betaling van de kinderbijslag heeft overgenomen.
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De Leden van het Verenigd College bevoegd voor de 
Gezinsbijslagen, Begroting, Openbaar Ambt en Externe 
betrekkingen,

Sven GATZ 
Bernard CLERFAYT

Les Membres du Collège réuni en charge des Prestations 
familiales, du Budget, de la Fonction publique et des 
Relations extérieures, 

Sven GATZ  
Bernard CLERFAYT
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De Leden van het Verenigd College, bevoegd voor de Gezinsbijslagen, 
Begroting, Openbaar Ambt en Externe betrekkingen, zijn ermee belast, in 
naam van het Verenigd College, bij de Verenigde Vergadering het ontwerp 
van ordonnantie in te dienen waarvan de tekst hierna volgt :

Artikel 1

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 135 
van de Grondwet.

HOOFDSTUK 1
Wijzigingen van de ordonnantie van 4 april 2019 tot 

vaststelling van het betaalcircuit voor de gezinsbijslag

Artikel 2

In artikel 3, § 1, 2°, van de ordonnantie van 4 april 2019 tot vaststelling 
van het betaalcircuit voor de gezinsbijslag worden de woorden « en onder 
voorbehoud van artikel 26, paragraaf 1, vierde lid » ingevoegd tussen het 
woord « desgevallend » en de woorden «, de gezinsbijslag betalen ».

Artikel 3

Artikel 26 van dezelfde ordonnantie wordt als volgt gewijzigd :

1°	 in paragraaf 1 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a)	 �in het tweede lid worden de woorden « volgens de regels bepaald 
door het Verenigd College » ingevoegd tussen de woorden « De 
bijslagtrekkende beschikt » en de woorden « over 120 dagen » ;

b)	 �in hetzelfde tweede lid worden de woorden « of terugkrijgt » 
vervangen door de woorden « en voor zover hij niet eerder bij 
een kinderbijslaginstelling was aangesloten » ;

c)	 �tussen het tweede en het derde lid, dat het vierde lid wordt, wordt 
een nieuw lid ingevoegd, luidende :

« De aanvraag tot aansluiting kan echter eerder worden ingediend, 
volgens de regels bepaald door het Verenigd College. » ;

Les Membres du Collège réuni compétents pour les Prestations 
familiales, le Budget, la Fonction publique et les Relations extérieures, 
sont chargés de présenter à l’Assemblée réunie, au nom du Collège réuni, 
le projet d’ordonnance dont la teneur suit : 

Article 1er

La présente ordonnance règle une matière visée à l’article 135 de la 
Constitution.

CHAPITRE 1ER

Modifications de l’ordonnance du 4 avril 2019 établissant 
le circuit de paiement des prestations familiales

Article 2

À l’article 3, § 1er, 2°, de l’ordonnance du 4 avril 2019 établissant le 
circuit de paiement des prestations familiales, les mots « et sous réserve 
de l’article 26, § 1er, alinéa 4 » sont insérés entre le mot « le cas échéant » 
et les mots « payer les prestations familiales ».

Article 3

L’article 26 de la même ordonnance, est modifié comme suit :

1°	 dans le paragraphe 1er les modifications suivantes sont apportées :

a)	 �dans l’alinéa 2, les mots « selon les modalités déterminées par 
le Collège réuni » sont insérés entre les mots « L’allocataire 
dispose » et les mots « de 120 jours » ;

b)	 �dans le même alinéa 2, les mots « ou la retrouve » sont remplacés 
par les mots « et dans le mesure où il n’était pas auparavant affilié 
à un organisme d’allocations familiales » ;

c)	 �un alinéa rédigé comme suit est inséré entre l’alinéa 2 et l’alinéa 3 
devenant l’alinéa 4 :

« Toutefois la demande d’affiliation peut être introduite plus tôt 
selon les modalités déterminées par le Collège réuni. » ;
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AVANT-PROJET D’ORDONNANCE 
SOUMIS À L’AVIS 

DU CONSEIL D’ÉTAT

VOORONTWERP VAN ORDONNANTIE 
ONDERWORPEN AAN HET ADVIES 

VAN DE RAAD VAN STATE

AVANT-PROJET D’ORDONNANCE VOORONTWERP VAN ORDONNANTIE

portant des dispositions diverses en 
matière de prestations familiales

betreffende diverse bepalingen met 
betrekking tot gezinsbijslagen

Le Collège réuni de la Commission communautaire commune de 
Bruxelles-Capitale,

Het Verenigd College van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad,

Sur la proposition des Membres du Collège réuni compétents pour 
les Prestations familiales, le Budget, la Fonction publique et les Relations 
extérieures,

Op voordracht van de Leden van het Verenigd College, bevoegd voor 
de Gezinsbijslagen, Begroting, Openbaar Ambt en Externe betrekkingen,

Après délibération, Na beraadslaging,

ARRÊTE : BESLUIT :
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d)	 �het vroegere derde lid, dat het vierde lid wordt, wordt vervangen 
als volgt :

« Indien de bijslagtrekkende gedurende de termijn bedoeld in het 
tweede lid of voorafgaand aan deze termijn bij toepassing van 
het derde lid, geen aanvraag heeft ingediend, wordt hij volgens 
de regels bepaald door het Verenigd College van rechtswege 
aangesloten bij de openbare operator, op voorwaarde dat er voor 
geen enkele van de rechtgevende kinderen waarvoor hij over de 
hoedanigheid van bijslagtrekkende beschikt een betaaldossier is 
aangemaakt bij een kinderbijslaginstelling » ;

e)	 tussen hetzelfde vroegere derde lid, dat het vierde lid wordt, en 
het vroegere vierde lid, dat het zevende lid wordt, worden twee 
nieuwe leden ingevoegd, luidende :

« Indien er niet is voldaan aan de laatst vermelde voorwaarde 
in het vierde lid, wordt hij volgens de regels bepaald door het 
Verenigd College van rechtswege aangesloten bij de kinderbijs-
laginstelling waarbij er een betaaldossier is aangemaakt voor het 
jongste rechtgevend kind waarvoor hij over de hoedanigheid van 
bijslagtrekkende beschikt.

De bijslagtrekkende mag in dat geval echter op elk moment 
zijn beslissing meedelen om van kinderbijslaginstelling te 
veranderen, volgens de door het Verenigd College bepaalde 
regels en onder de voorwaarden bepaald in paragraaf 2, tweede 
lid, en paragraaf 3. ». ;

2°	 in paragraaf 2 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a)	 �in het eerste lid worden de woorden «, kan de bijslagtrekkende 
van kinderbijslaginstelling veranderen, » vervangen door de 
woorden « bedoeld in paragraaf 1, eerste of vierde lid, kan de 
bijslagtrekkende zijn beslissing meedelen om van kinderbijsla-
ginstelling te veranderen, » ;

b)	 �in het tweede lid worden de woorden « is aangesloten » vervangen 
door de woorden « zich wenst aan te sluiten » ;

c)	 �in hetzelfde tweede lid worden de woorden « uitwerking op het 
einde van het kwartaal » vervangen door de woorden « uitwerking 
op het de eerste dag van het kwartaal volgend op het kwartaal »,

d)	 �in hetzelfde tweede lid worden de woorden « laatst vermelde » 
ingevoegd tussen de woorden « vijftien dagen voor het einde van 
het » en de woorden « kwartaal werd meegedeeld » ;

e)	 �in hetzelfde tweede lid worden de woorden « op het einde van het 
volgende kwartaal. » vervangen door de woorden « op de eerste 
dag van het tweede kwartaal volgend op het kwartaal waarin de 
beslissing werd meegedeeld. » ;

f)	 �het derde lid wordt opgeheven. ;

3°	 paragraaf 3 wordt vervangen als volgt :

« § 3. Zodra een kinderbijslaginstelling waarbij de bijslagtrekkende 
is aangesloten wordt ingelicht over de aanvraag tot verandering van 
kinderbijslaginstelling, draagt deze instelling zijn dossier onverwijld 
over aan de instelling waarbij de bijslagtrekkende zich voor de 
toekomst heeft aangesloten. ».

Artikel 4

Artikel 27, § 1, van dezelfde ordonnantie wordt aangevuld met twee 
leden, luidende :

« Onverminderd het eerste lid wordt de gezinsbijslag voor kinderen 
voor wie de forfaitaire bijslagen verschuldigd zijn bedoeld in artikel 14, 
eerste lid, van de ordonnantie van 25 april 2019 tot regeling van de 
toekenning van gezinsbijslag, uitgekeerd door de laatste kinderbijsla-
ginstelling waarbij de bijslagtrekkende van het geplaatste kind was 
aangesloten voorafgaand aan de plaatsing.

d)	 �l’alinéa 3 ancien, devenant l’alinéa 4, est remplacé par ce qui 
suit :

« Si l’allocataire n’a introduit aucune demande pendant le délai 
visé à l’alinéa 2 ou avant ce délai en application de l’alinéa 3, il 
est affilié de plein droit, selon les modalités déterminées par le 
Collège réuni, auprès de l’opérateur public à condition qu’aucun 
dossier de paiement n’ait été créé pour l’un des enfants bénéfi-
ciaires pour lequel il a la qualité d’allocataire dans un organisme 
d’allocations familiales » ;�
�

e)	 �deux alinéas rédigés comme suit sont insérés entre le même 
alinéa 3 ancien, devenant l’alinéa 4, et l’alinéa 4 ancien, 
devenant l’alinéa 7, :

« Si la dernière condition visée à l’alinéa 4 n’est pas remplie, 
il est affilié de plein droit, selon les modalités déterminées par 
le Collège réuni, à l’organisme d’allocations familiales auprès 
duquel un dossier de paiement a été créé pour l’enfant bénéfi-
ciaire le plus jeune pour lequel il a la qualité d’allocataire.�
�

Toutefois, dans ce cas, l’allocataire peut à tout moment 
communiquer sa décision de changer d’organismes d’alloca-
tions familiales, suivant les modalités fixées par le Collège 
réuni et les conditions prévues au paragraphe 2, alinéa 2 et au 
paragraphe 3. ». ;

2°	 dans le paragraphe 2 sont apportées les modifications suivantes :

a)	 �dans l’alinéa 1er, les mots « d’affiliation, l’allocataire peut 
changer » sont remplacés par les mots « d’affiliation, prévu dans 
le paragraphe 1er, alinéa 1erou 4, l’allocataire peut notifier sa 
décision de changer » ;�
�

b)	 �dans l’alinéa 2, les mots « est affilié » sont remplacés par les mots 
« souhaite s’affilier » ;

c)	 �dans le même alinéa 2, les mots « produit ses effets à la fin du 
trimestre » sont remplacés par les mots « produit ses effets le 
premier jour du trimestre suivant le trimestre » ;

d)	 �dans le même alinéa 2, les mots « précédemment mentionné » 
sont insérés entre les mots « la fin du trimestre » et « Dans ce 
cas » ;

e)	 �dans le même alinéa 2, les mots « à la fin du trimestre suivant » 
sont remplacés par les mots « le premier jour du deuxième 
trimestre suivant le trimestre au cours duquel la décision est 
notifiée. » ;

f)	 �l’alinéa 3 est abrogé. ;

3°	 le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Dès que l’organisme d’allocations familiales auquel est affilié 
l’allocataire est informé de la demande de changement d’organisme 
d’allocations familiales, cet organisme transmet immédiatement son 
dossier à l’organisme auquel l’allocataire est désormais affilié. ».�
�

Article 4

L’article 27, § 1er, de la même est complété par deux alinéas rédigés, 
comme suit :

« Sans préjudice de l’alinéa premier, les prestations familiales pour 
les enfants pour lesquels sont dues les allocations forfaitaires visées à 
l’article 14, alinéa 1er, de l’ordonnance du 25 avril 2019 réglant l’octroi 
des prestations familiales, sont versées par le dernier organisme d’allo-
cations familiales auquel l’allocataire de l’enfant placé était affilié avant 
le placement.
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Indien deze kinderbijslaginstelling of haar rechtsopvolger niet bestaat 
of niet gekend is, wordt de gezinsbijslag uitgekeerd door de openbare 
operator. ».

Artikel 5

In artikel 35, § 1, van dezelfde ordonnantie worden de volgende 
wijzingen aangebracht :

1°	 in het eerste lid wordt de zin « Met het oog op de uitoefening van hun 
opdrachten leggen die ambtenaren de eed af bedoeld in artikel 52 van 
het Sociaal Strafwetboek. » opgeheven ;

2°	 in het derde lid, 1°, worden de woorden «, onverminderd de verplich-
tingen van de officieren van gerechtelijke politie » opgeheven.

Artikel 6

In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 38/1 ingevoegd, luidende :�
�

« Art. 38/1. Iriscare is gemachtigd om de oninvorderbare vorderingen 
inzake gezinsbijslag ten gunste van de openbare operator te annuleren 
overeenkomstig artikel 48 van de ordonnantie van 21 november 2006 in 
een van de volgende situaties :

1°	 de vordering voldoet aan de voorwaarden bepaald in artikel 32 van 
de ordonnantie van 25 april 2019 tot regeling van de toekenning van 
gezinsbijslag ;

2°	 er wordt afgezien van terugvordering omdat deze uit sociaal oogpunt 
niet raadzaam is ;

3°	 de terugvordering is technisch onmogelijk ;

4°	 er wordt bij het overlijden van diegene aan wie ze zijn betaald 
ambtshalve afgezien van de terugvordering van de onterecht betaalde 
gezinsbijslagen, op voorwaarde dat op dat ogenblik nog geen 
kennis was gegeven van de terugvordering overeenkomstig de bij 
ordonnantie vastgelegde regels ;

5°	 de ten onrechte betaalde gezinsbijslag kan niet worden teruggevor-
derd wegens de bij ordonnantie vastgelegde verjaring of, volgens 
de bij ordonnantie vastgelegde regels, wegens een administratieve 
vergissing. ».

HOOFDSTUK 2
Wijzigingen van de ordonnantie van 25 april 2019 tot 

regeling van de toekenning van gezinsbijslag

Artikel 7

In artikel 9, tweede lid, van de ordonnantie van 25 april 2019 tot 
regeling van de toekenning van gezinsbijslag worden de volgende 
wijzingen aangebracht :

1°	 de woorden « die de basis vormen voor de inkomensbelasting » 
worden vervangen door de woorden « vermeld in titel IX van het 
Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992 » ;

2°	 de woorden « en die betrekking hebben op de onroerende goederen 
die noch als eigen hoofdverblijfplaats, noch voor eigen beroepsdoel-
einden worden gebruikt, » worden ingevoegd tussen de woorden « de 
persoon waarmee hij een feitelijk gezin vormt, » en de woorden « een 
grensbedrag overschrijden volgens de modaliteiten bepaald door het 
Verenigd College ».

Artikel 8

In artikel 14 van dezelfde ordonnantie worden tussen het derde en het 
vierde lid twee leden ingevoegd, luidende :

Si cet organisme d’allocations familiales ou son successeur légal 
n’existe pas ou n’est pas connu, les prestations familiales sont versées par 
l’opérateur public. ».

Article 5

À l’article 35, § 1er, de la même ordonnance, les modifications 
suivantes sont apportées :

1°	 à l’alinéa 1er, la phrase « Ceux-ci prêtent le serment visé à l’article 52 
du Code pénal social en vue d’exercer leurs missions. » est abrogée ;�
�

2°	 dans l’alinéa 3, 1°, les mots «, sans préjudice des devoirs qui 
incombent aux officiers de police judiciaire » sont abrogés.

Article 6

Dans la même ordonnance, il est inséré un article 38/1 rédigé comme 
suit :

« Art. 38/1. Iriscare est autorisé à annuler les créances irrécouvrables 
en matière de prestations familiales en faveur de l’opérateur publique 
conformément à l’article 48 de l’ordonnance du 21 novembre 2006 dans 
une des situations suivantes :

1°	 la créance répond aux conditions fixées par l’article 32 de l’ordon-
nance du 25 avril 2019 réglant l’octroi des prestations familiales ;�
�

2°	 il est renoncé au recouvrement en raison du caractère socialement 
contre-indiqué de celui-ci ;

3°	 le recouvrement est techniquement impossible ;

4°	 il est renoncé d’office, au décès de celui à qui elles ont été payées, 
au recouvrement des prestations familiales payées indûment si, à ce 
moment, la réclamation de l’indu ne lui avait pas encore été notifiées, 
selon les modalité fixée par ordonnance ;�
�

5°	 les prestations familiales payées indûment ne peuvent pas être 
recouvrées en raison de la prescription fixée par ordonnance ou d’une 
erreur administrative, selon les modalités fixées par ordonnance. ».�
�

CHAPITRE 2
Modification de l’ordonnance du 25 avril 2019 

réglant l’octroi des prestations familiales

Article 7

À l’article 9, alinéa 2, de l’ordonnance du 25 avril 2019 réglant 
l’octroi des prestations familiales, les modifications suivantes sont 
apportées :

1°	 les mots « servant de base à l’imposition des revenus » sont remplacés 
par les mots «, figurant au titre IX du Code des impôts sur les revenus 
1992, »

2°	 les mots « qui concernent les biens immobiliers qui ne sont pas utilisés 
comme résidence principale ni à des fins commerciales propres, » 
sont insérés entre les mots « la personne avec laquelle il forme un 
ménage de fait, » et les mots « dépassent un plafond établi selon les 
modalités fixées par le Collège réuni ».�
�

Article 8

Dans l’article 14 de la même ordonnance, deux alinéas rédigés 
comme suit sont insérés entre les alinéas 3 et 4 :
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« De bedragen bedoeld in het derde lid worden aangevuld met de 
toeslag bedoeld in artikel 12.

Het bedrag van deze toeslag wordt op de volgende manier verdeeld :

1°	 een eenderde deel is verschuldigd op de spaarrekening van het 
rechtgevend kind ;

2°	 een tweederde deel is verschuldigd aan de overheid die de plaatsing 
van het rechtgevend kind ten laste neemt. ».

Artikel 9

In artikel 30, § 2, eerste lid, van dezelfde ordonnantie worden de 
volgende wijzingen aangebracht :

1°	 de woorden « of de schalen bedoeld in de artikelen 41, 42bis en 50ter 
van de AKBW » worden ingevoegd tussen de woorden « bedoeld in 
artikel 9 » en de woorden « niet provisioneel » ;

2°	 het woord « betaald » wordt vervangen door het woord « toegekend ».

Artikel 10

In artikel 31, derde lid, van dezelfde ordonnantie worden de volgende 
wijzingen aangebracht :

1°	 de woorden « of de schalen bedoeld in de artikelen 41, 42bis en 50ter 
van de AKBW » worden ingevoegd tussen de woorden « in artikel 9 
bedoelde sociale toeslagen » en de woorden « onterecht werden » ;

2°	 het woord « betaald » wordt vervangen door het woord « toegekend ».

Artikel 11

In artikel 39 van dezelfde ordonnantie worden de volgende wijzingen 
aangebracht :

1°	 in de bepaling onder het tweede lid, 1°, wordt het woord « behouden » 
vervangen door de woorden « behouden ; de persoon die is aangeduid 
op grond van artikel 69, § 2, vierde lid, van de AKBW behoudt echter 
zijn hoedanigheid van bijslagtrekkende » ;

2°	 het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende :

« In het geval bedoeld in het tweede lid, 6° en 7°, is de schaal 
bedoeld in de artikelen 41, 42bis of 50ter van de AKBW evenmin 
verschuldigd indien de kadastrale inkomens vermeld in titel IX van 
het Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992 die de basis vormen 
voor de inkomensbelasting van de bijslagtrekkende en deze van zijn 
echtgenoot waarmee hij samenwoont of van de persoon waarmee hij 
een feitelijk gezin vormt die betrekking hebben op de onroerende 
goederen die noch als eigen hoofdverblijfplaats, noch voor eigen 
beroepsdoeleinden worden gebruikt, een grensbedrag overschrijden 
volgens de modaliteiten bepaald door het Verenigd College. Deze 
voorwaarde geldt echter niet ten aanzien van de rechthebbenden 
bedoeld in artikel 56quater en 56quinquies van de AKBW die voor de 
maand december 2019 de schaal genoten bedoeld in de artikelen 42bis 
en 50ter van die wet. ».

HOOFDSTUK 3
Financiële bepalingen

Artikel 12

De bedragen bedoeld in de artikelen 7, tweede lid, en 8, tweede lid, van 
het koninklijk besluit van 21 maart 2019 tot organisatie van de overdracht 
van de goederen, rechten en plichten van het Federaal Agentschap voor 
de Kinderbijslag (FAMIFED) aan het Waalse Gewest, de Vlaamse 
Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap en de Gemeenschappelijke 

« Les montants visés à l’alinéa 3 sont majorés du supplément visé à 
l’article 12.

Le montant de ce supplément est réparti de la manière suivante :

1°	 un tiers est dû sur le compte d’épargne de l’enfant bénéficiaire ;�
�

2°	 deux tiers sont dûs à l’autorité qui prend en charge le placement de 
l’enfant bénéficiaire. ».

Article 9

À l’article 30, § 2, alinéa 1er, de la même ordonnance, les modifica-
tions suivantes sont apportées :

1°	 les mots « ou les taux visés aux articles 41, 42bis et 50ter, de la 
LGAF » sont insérés entre les mots « article 9 » et « n’ont pas » ;�
�

2°	 le mot « payés » est remplacé par le mot « octroyés ».

Article 10

À l’article 31, alinéa 3, de la même ordonnance, les modifications 
suivantes sont apportées :

1°	 les mots « ou les taux visés aux articles 41, 42bis et 50ter, de la 
LGAF » sont insérés entre les mots « article 9 » et « ont été » ;�
�

2°	 le mot « payés » est remplacé par le mot « octroyés ».

Article 11

À l’article 39 de la même ordonnance, les modifications suivantes 
sont apportées :

1°	 dans l’alinéa 2, 1°, le mot « ordonnance » est remplacé par les 
mots « ordonnance ; toutefois, la personne désignée en application 
de l’article 69, § 2, alinéa 4, de la LGAF, maintient sa qualité 
d’allocataire » ;

2°	 l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Dans le cas visé à l’alinéa 2, 6° et 7°, le taux prévu aux articles 41, 
42bis ou 50ter de la LGAF n’est pas non plus dû si les revenus 
cadastraux visés au titre IX du Code des impôts sur les revenus 1992 
servant de base à l’imposition des revenus de l’allocataire et ceux de 
son conjoint avec lequel il cohabite ou de la personne avec laquelle 
il forme un ménage de fait, se rapportant aux biens immobiliers qui 
ne sont pas utilisés comme résidence principale ni à des fins commer-
ciales propres, dépassent un plafond établi selon les modalités fixées 
par le Collège réuni. Toutefois cette condition ne s’applique pas aux 
attributaires visés aux articles 56quater et 56quinquies de la LGAF 
qui, pour le mois de décembre 2019, ont bénéficié du taux visé aux 
articles 42bis ou 50ter de cette loi. ».�
�
�

CHAPITRE 3
Dispositions financières

Article 12

Les sommes visées aux articles 7, alinéa 2, et 8, alinéa 2, de l’arrêté 
royal du 21 mars 2019 organisant le transfert des biens, droits et obligations 
de l’Agence fédérale pour les allocations familiales (FAMIFED) à la 
Région wallonne, la Communauté flamande, la Communauté germano-
phone et la Commission communautaire commune dans le cadre de la 
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Gemeenschapscommissie in het kader van de vereffening van FAMIFED, 
die toekomen aan de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, 
worden ingeschreven in de middelenbegroting van die Commissie.

Artikel 13

Het saldo van de verrekening met de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie van de eindafrekening bedoeld in artikel 9 van 
het koninklijk besluit van 21 maart 2019 tot organisatie van de overdracht 
van de goederen, rechten en plichten van het Federaal Agentschap voor 
de Kinderbijslag (FAMIFED) aan het Waalse Gewest, de Vlaamse 
Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap en de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie in het kader van de vereffening van FAMIFED, 
wordt ingeschreven in de middelenbegroting van die Commissie.

Artikel 14

De middelen die na de toepassing van de artikelen 12 en 13 bij de 
afsluiting van de financiële rekeningen van FAMIFED, overblijven op 
die rekeningen, worden doorgestort aan de bicommunautaire Dienst voor 
Gezondheid, Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag voor de uitvoering 
van zijn opdrachten inzake gezinsbijslag.

Artikel 15

Het eigendomsrecht over de roerende goederen bedoeld in artikel 10, 
vierde lid, van het koninklijk besluit van 21 maart 2019 tot organisatie 
van de overdracht van de goederen, rechten en plichten van het 
Federaal Agentschap voor de Kinderbijslag (FAMIFED) aan het Waalse 
Gewest, de Vlaamse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap en 
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie in het kader van de 
vereffening van FAMIFED, wordt overgedragen aan de bicommunautaire 
Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag.

Artikel 16

De rechten en plichten bedoeld in de artikelen 11, 12, 13 en 14 van 
het koninklijk besluit van 21 maart 2019 tot organisatie van de overdracht 
van de goederen, rechten en plichten van het Federaal Agentschap voor 
de Kinderbijslag (FAMIFED) aan het Waalse Gewest, de Vlaamse 
Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap en de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie in het kader van de vereffening van 
FAMIFED, die bij toepassing van die artikelen tot de bevoegdheid van 
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie behoren, worden vanaf 
begrotingsjaar 2020 overgedragen aan de bicommunautaire Dienst voor 
Gezondheid, Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag.

Artikel 17

De rechten en plichten van FAMIFED die niet worden bedoeld 
in artikel 16 en betrekking hebben op financiële operaties die plaats-
vonden in de loop van het jaar 2019 en die tot de bevoegdheid van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie behoren, worden overge-
dragen aan de bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan 
Personen en Gezinsbijslag.

Voor de toepassing van het eerste lid wordt onder « financiële 
operaties » verstaan : operaties die aanleiding geven tot de betaling 
van facturen, tot de opmaak van creditnota’s of tot de terugbetaling op 
een rekening-courant van bepaalde sommen die aan FAMIFED zijn 
verschuldigd.

Artikel 18

Onverminderd de artikelen 14 en 17 van deze ordonnantie en 
artikel 5, § 2, a), tweede lid, van het samenwerkingsakkoord van 
6 september 2017 tussen de Vlaamse Gemeenschap, het Waalse Gewest, 
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en de Duitstalige 
Gemeenschap betreffende de aanknopingsfactoren, het beheer van de 

liquidation de FAMIFED, qui reviennent à la Commission communau-
taire commune, sont inscrites au budget des voies et moyens de ladite 
Commission.

Article 13

Le solde de la régularisation avec la Commission communautaire 
commune du décompte final visé à l’article 9 de l’arrêté royal du 
21 mars 2019 organisant le transfert des biens, droits et obligations de 
l’Agence fédérale pour les allocations familiales (FAMIFED) à la Région 
wallonne, la Communauté flamande, la Communauté germanophone et la 
Commission communautaire commune dans le cadre de la liquidation de 
FAMIFED, est inscrit au budget des voies et moyens de ladite Commission. 

Article 14

Les moyens qui, après application des articles 12 et 13, restent sur les 
comptes financiers de FAMIFED lors de la clôture de ces comptes, sont 
reversés à l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes 
et des prestations familiales, en vue de l’exécution de ses missions en 
matière de prestations familiales.

Article 15

Le droit de propriété sur les biens meubles visés à l’article 10, 
alinéa 4, de l’arrêté royal du 21 mars 2019 organisant le transfert des 
biens, droits et obligations de l’Agence fédérale pour les allocations 
familiales (FAMIFED) à la Région wallonne, la Communauté flamande, la 
Communauté germanophone et la Commission communautaire commune 
dans le cadre de la liquidation de FAMIFED, est transféré à l’Office 
bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations 
familiales.

Article 16

Les droits et obligations visés aux articles 11, 12, 13 et 14 de l’arrêté 
royal du 21 mars 2019 organisant le transfert des biens, droits et obligations 
de l’Agence fédérale pour les allocations familiales (FAMIFED) à la 
Région wallonne, la Communauté flamande, la Communauté germano-
phone et la Commission communautaire commune dans le cadre de la 
liquidation de FAMIFED, qui relèvent de la compétence de la Commission 
communautaire commune en application de ces articles, sont transférés 
à l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des 
prestations familiales à partir de l’année budgétaire 2020.�
�

Article 17

Les droits et obligations de FAMIFED, autres que ceux mentionnés à 
l’article 16, qui sont liés à des opérations financières réalisées au cours de 
l’année 2019 et qui relèvent de la compétence de la Commission commu-
nautaire commune, sont transférés à l’Office bicommunautaire de la santé, 
de l’aide aux personnes et des prestations familiales.�
�

Pour l’application de l’alinéa 1er, il y a lieu d’entendre par « opérations 
financières » : des opérations qui donnent lieu au paiement de factures, à la 
réalisation de notes de crédit ou au remboursement sur un compte courant 
de certaines sommes dues à FAMIFED.�
�

Article 18

Sans préjudice des articles 14 et 17, de la présente ordonnance et de 
l’article 5, § 2, a), alinéa 2, de l’accord de coopération du 6 septembre 
2017 entre la Communauté flamande, la Région wallonne, la Commission 
communautaire commune et la Communauté germanophone portant sur 
les facteurs de rattachement, la gestion des charges du passé, l’échange des 
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lasten van het verleden, de gegevensuitwisseling inzake de gezinsbijslagen 
en de praktische regels betreffende de bevoegdheidsoverdracht tussen de 
kinderbijslagfondsen, treedt de bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, 
Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag met ingang van 1 januari 2020 
in het geheel van de rechten en verplichtingen van FAMIFED die tot 
de bevoegdheid van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
behoren.

HOOFDSTUK 4
Inwerkingtreding

Artikel 19

Deze ordonnantie treedt in werking op de eerste dag van de maand na 
afloop van een termijn van tien dagen te rekenen van de dag volgend op 
de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, met uitzondering van 
artikel 6 dat in werking treedt op 1 januari 2021 en van de artikelen 8, 9 
en 11, 1°, en hoofdstuk 3 die uitwerking hebben met ingang van 1 januari 
2020.

De Leden van het Verenigd College bevoegd voor de Gezinsbijslagen, 
Begroting, Openbaar Ambt en Externe betrekkingen,

Sven GATZ  
Bernard CLERFAYT

données en matière de prestations familiales et les modalités concernant 
le transfert de compétence entre caisses d’allocations familiales, l’Office 
bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations 
familiales succède, à dater du 1er janvier 2020, à l’ensemble des droits et 
obligations de FAMIFED qui relèvent de la compétence de la Commission 
communautaire commune.�
�

CHAPITRE 4
Entrée en vigueur

Article 19

La présente ordonnance entre en vigueur le premier jour du mois 
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour après 
sa publication au Moniteur belge, à l’exception de l’article 6 qui entre en 
vigueur le 1er janvier 2021 et des articles 8, 9, 11, 1°, et du chapitre 3 qui 
produisent leurs effets le 1er janvier 2020.�
�

Les Membres du Collège réuni en charge des Prestations familiales, 
du Budget, de la Fonction publique et des Relations extérieures, 

Sven GATZ  
Bernard CLERFAYT
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Op 21 december 2020 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door 
de Ministers, Leden van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, bevoegd voor de Gezinsbijslagen, verzocht 
binnen een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over een 
voorontwerp van ordonnantie « betreffende diverse bepalingen met 
betrekking tot gezinsbijslagen ».

Het voorontwerp is door de eerste kamer onderzocht op 21 januari 
2021. De kamer was samengesteld uit Marnix VAN DAMME, kamer-
voorzitter, Bert THYS en Wouter PAS, staatsraden, Michel TISON en 
Johan PUT, assessoren, en Greet VERBERCKMOES, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Cedric JENART, adjunct-auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst 
van het advies is nagezien onder toezicht van Marnix VAN DAMME, 
kamervoorzitter.

Het advies (nr. 68.561/1), waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven 
op 25 januari 2021.

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op 
de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling 
Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek van de bevoegdheid van de 
steller van de handeling, van de rechtsgrond(1), alsmede van de vraag of 
aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

STREKKING VAN HET VOORONTWERP 
VAN ORDONNANTIE

2. Het om advies voorgelegde voorontwerp van ordonnantie strekt 
ertoe om een aantal bepalingen aan te passen met betrekking tot de gezins-
bijslagen waarvoor de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
sinds 1 januari 2020 bevoegd is.

Hoofdstuk 1 van het voorontwerp beoogt de ordonnantie van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van 4 april 2019 « tot 
vaststelling van het betaalcircuit voor de gezinsbijslag » te wijzigen. De 
wijzigingen betreffen de regels aangaande de aansluiting van de bijslag-
trekkende bij een Brusselse kinderbijslaginstelling (artikelen 2 tot 4), het 
schrappen van de eedaflegging van de met de controleopdracht belaste 
ambtenaren (artikel 5) en de voorwaarden waaronder de terugvordering 
van oninvorderbare vorderingen ten gunste van de openbare operator 
geannuleerd kunnen worden (artikel 6).

In hoofdstuk 2 van het voorontwerp zijn diverse bepalingen tot wijziging 
van de ordonnantie van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
van 25 april 2019 « tot regeling van de toekenning van gezinsbijslag » 
opgenomen. Deze wijzigingen verduidelijken hoe het kadastraal inkomen 
in aanmerking genomen kan worden bij de toekenning van sociale toeslagen 
(artikel 7), regelen de toekenning van de toeslag voor kinderen met een 
aandoening bovenop de forfaitaire bijslagen voor kinderen die in een 
instelling zijn geplaatst (artikel 8), hebben betrekking op de opschorting en 
het bepalen van het startpunt van de verjaringstermijn die geldt ten aanzien 
van het recht op sociale toeslagen (artikelen 9 en 10), en voorzien in het 
behoud van de hoedanigheid van bijslagtrekkende in het kader van de 
overgangsmaatregelen (artikel 11).

(1)	 Aangezien het gaat om een voorontwerp van ordonnantie, wordt onder 
« rechtsgrond » de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.

Le 21 décembre 2020, le Conseil d’État, section de législation, a été 
invité par les Ministres, Membres du Collège réuni de la Commission 
communautaire commune, en charge des Prestations familiales, à 
communiquer un avis, dans un délai de trente jours, sur un avant-projet 
d’ordonnance « portant des dispositions diverses en matière de prestations 
familiales ».

L’avant-projet a été examiné par la première chambre le 21 janvier 
2021. La chambre était composée de Marnix VAN DAMME, président de 
chambre, Bert THYS et Wouter PAS, conseillers d’État, Michel TISON et 
Johan PUT, assesseurs, et Greet VERBERCKMOES, greffier.

Le rapport a été présenté par Cedric JENART, auditeur adjoint.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise de 
l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Marnix VAN DAMME, président 
de chambre.

L’avis (n° 68.561/1), dont le texte suit, a été donné le 25 janvier 2021. 

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil 
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation a fait 
porter son examen essentiellement sur la compétence de l’auteur de l’acte, 
le fondement juridique(1) et l’accomplissement des formalités prescrites.�
�

PORTÉE DE L’AVANT-PROJET 
D’ORDONNANCE

2. L’avant-projet d’ordonnance soumis pour avis a pour objet 
d’adapter un certain nombre de dispositions relatives aux prestations 
familiales pour lesquelles la Commission communautaire commune est 
compétente depuis le 1er janvier 2020.

Le chapitre 1er de l’avant-projet vise à modifier l’ordonnance de la 
Commission communautaire commune du 4 avril 2019 « établissant 
le circuit de paiement des prestations familiales ». Les modifications 
concernent les règles relatives à l’affiliation de l’allocataire à un organisme 
d’allocations familiales bruxellois (articles 2 à 4), la suppression de la 
prestation de serment des agents chargés des tâches de contrôle (article 5) 
et les conditions auxquelles le recouvrement de créances irrécouvrables en 
faveur de l’opérateur public peut être annulé (article 6).�
�

Le chapitre 2 de l’avant-projet contient diverses dispositions 
modifiant l’ordonnance de la Commission communautaire commune du 
25 avril 2019 « réglant l’octroi des prestations familiales ». Ces modifica-
tions précisent comment le revenu cadastral peut être pris en considération 
lors de l’octroi de suppléments sociaux (article 7), règlent l’octroi du 
supplément pour les enfants atteints d’une affection en plus des allocations 
forfaitaires pour les enfants placés en institution (article 8), concernent la 
suspension et la prise de cours du délai de prescription applicable au droit 
aux suppléments sociaux (articles 9 et 10), et prévoient le maintien de la 
qualité d’allocataire dans le cadre des mesures transitoires (article 11).�
�
�

(1)	 S’agissant d’un avant-projet d’ordonnance, on entend par « fonde-
ment juridique » la conformité avec les normes supérieures.�
�

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
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Le chapitre 3 de l’avant-projet (articles 12 à 18) est constitué d’un 
certain nombre de dispositions financières portant sur le transfert de biens, 
de droits et d’obligations à Iriscare dans le cadre de la liquidation de 
l’Agence fédérale pour les allocations familiales (FAMIFED).�
�

Le chapitre 4 contient une disposition d’entrée en vigueur (article 19).

EXAMEN DU TEXTE

Article 3

3. À la fin de l’article 26, § 1er, alinéa 5, en projet, de l’ordonnance du 
4 avril 2019 (article 3, e), de l’avant-projet), il est fait mention de l’allo-
cataire qui est affilié de plein droit à l’organisme d’allocations familiales 
après duquel un dossier de paiement a été créé « pour l’enfant bénéficiaire 
le plus jeune » pour lequel il a la qualité d’allocataire. Le commentaire 
relatif à cette disposition donné dans le texte néerlandais de l’exposé des 
motifs n’est pas conforme à cette mention(2). Dans un souci de sécurité 
juridique, il conviendrait d’adapter ce dernier texte.�
�

Article 6

4. La phrase introductive de l’article 38/1, en projet, de l’ordonnance 
du 4 avril 2019 doit mentionner l’intitulé de l’ordonnance du 21 novembre 
2006(3) dès lors qu’il n’a pas encore été fait mention de celle-ci dans les 
autres dispositions de l’ordonnance à modifier.�
�

Article 11

5. Comme l’a confirmé le délégué, il y a lieu de remplacer, à 
l’article 11, 1°, de l’avant-projet, la référence à « la personne désignée en 
application de l’article 69, § 2, alinéa 4, de la LGAF » par une référence 
à « la personne désignée en application de l’article 69, § 2, alinéa 2, de la 
LGAF »(4).

Articles 12 à 18

6. Le chapitre 3 de l’avant-projet (« Dispositions financières ») est 
essentiellement constitué de dispositions concernant uniquement les 
décomptes financiers, les reversements, les transferts de bilan, les refactu-
rations et les prises en charge, dispositions qui sont toutefois dépourvues 
du caractère normatif général requis pour que la section de législation 
puisse rendre à leur sujet un avis conformément à l’article 3, § 1er, des lois 
coordonnées sur le Conseil d’État. La section de législation n’a donc pas 
inclus les dispositions concernées dans son examen.

Le Greffier,� Le Président,

Greet VERBERCKMOES� Marnix VAN DAMME

(2)	 Le commentaire en question mentionne en effet « de bijslagtrekkende 
[die] van rechtswege [wordt] aangesloten bij de instelling die een 
betaaldossier had aangemaakt voor het oudste van die kinderen ».�
�

(3)	 Ordonnance du 21 novembre 2006 « portant les dispositions appli-
cables au budget, à la comptabilité et au contrôle ».

(4)	 Selon l’article 3, 9°, de l’ordonnance du 25 avril 2019, au sens de 
cette ordonnance, on entend par « LGAF » « la Loi générale relative 
aux allocations familiales du 19 décembre 1939 telle qu’applicable au 
31 décembre 2019 ».

Hoofdstuk 3 van het voorontwerp (artikelen 12 tot 18) bestaat 
uit een aantal financiële bepalingen met betrekking tot de overdracht 
van goederen, en rechten en verplichtingen aan Iriscare in het kader 
van de vereffening van het Federaal Agentschap voor de Kinderbijslag 
(FAMIFED).

Hoofdstuk 4 bevat een bepaling van inwerkingtreding (artikel 19).

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Artikel 3

3. Aan het einde van het ontworpen artikel 26, § 1, vijfde lid, van de 
ordonnantie van 4 april 2019 (artikel 3, e), van het voorontwerp), wordt 
melding gemaakt van de bijslagtrekkende die van rechtswege wordt 
aangesloten bij de kinderbijslaginstelling waarbij er een betaaldossier is 
aangemaakt « voor het jongste rechtgevend kind » waarvoor hij over de 
hoedanigheid van bijslagtrekkende beschikt. De commentaar die in de 
Nederlandse tekst van de memorie van toelichting bij die bepaling wordt 
gegeven, is hiermee niet in overeenstemming(2). Ter wille van de rechtsze-
kerheid zou deze laatste tekst moeten worden aangepast.

Artikel 6

4. In de inleidende zin van het ontworpen artikel 38/1 van de 
ordonnantie van 4 april 2019 moet het opschrift van de ordonnantie van 
21 november 2006(3) worden vermeld aangezien van die ordonnantie 
nog geen melding is gemaakt in andere bepalingen van de te wijzigen 
ordonnantie.

Artikel 11

5. Zoals door de gemachtigde werd bevestigd, dient in artikel 11, 1°, 
van het voorontwerp de verwijzing naar « de persoon die is aangeduid op 
grond van artikel 69, § 2, vierde lid, van de AKBW » te worden vervangen 
door de verwijzing naar « de persoon die is aangeduid op grond van 
artikel 69, § 2, tweede lid, van de AKBW »(4).

Artikelen 12 tot 18

6. Hoofdstuk 3 van het voorontwerp (« Financiële bepalingen ») 
bestaat in essentie uit bepalingen die louter betrekking hebben op financiële 
afrekeningen, doorstortingen, balansoverdrachten, doorrekeningen en ten-
lastenemingen die evenwel het algemeen normatieve karakter missen dat 
vereist is opdat de afdeling Wetgeving erover advies zou kunnen verlenen 
overeenkomstig artikel 3, § 1, van de gecoördineerde wetten op de Raad 
van State. De afdeling Wetgeving heeft de desbetreffende bepalingen dan 
ook niet bij haar onderzoek betrokken.

De Griffier,� De Voorzitter,

Greet VERBERCKMOES� Marnix VAN DAMME

(2)	 In de desbetreffende commentaar wordt immers melding gemaakt van 
« de bijslagtrekkende [die] van rechtswege [wordt] aangesloten bij de 
instelling die een betaaldossier had aangemaakt voor het oudste van 
die kinderen ».

(3)	 Ordonnantie van 21 november 2006 « houdende de bepalingen die van 
toepassing zijn op de begroting, de boekhouding en de controle ».

(4)	 Volgens artikel 3, 9°, van de ordonnantie van 25 april 2019 dient voor 
de toepassing van die ordonnantie onder « AKBW » te worden vers-
taan « de Algemene kinderbijslagwet van 19 december 1939 zoals 
van toepassing op 31 december 2019 ».
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Artikel 1

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 135 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 1
Wijzigingen van de ordonnantie van 
4 april 2019 tot vaststelling van het 
betaalcircuit voor de gezinsbijslag

Artikel 2

In artikel 3, § 1, 2°, van de ordonnantie van 4 april 2019 
tot vaststelling van het betaalcircuit voor de gezinsbijslag 
worden de woorden « en onder voorbehoud van artikel 26, 
paragraaf 1, vierde lid » ingevoegd tussen het woord « des-
gevallend » en de woorden «, de gezinsbijslag betalen ».

Artikel 3

Artikel 26 van dezelfde ordonnantie wordt als volgt 
gewijzigd :

1°	 in paragraaf 1 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht :

a)	 �in het tweede lid worden de woorden « volgens 
de regels bepaald door het Verenigd College » 
ingevoegd tussen de woorden « De bijslagtrekkende 
beschikt » en de woorden « over 120 dagen » ;

Article 1er

La présente ordonnance règle une matière visée à 
l’article 135 de la Constitution.

CHAPITRE 1ER

Modifications de l’ordonnance du 
4 avril 2019 établissant le circuit de 
paiement des prestations familiales

Article 2

À l’article 3, § 1er, 2°, de l’ordonnance du 4 avril 2019 
établissant le circuit de paiement des prestations familiales, 
les mots « et sous réserve de l’article 26, § 1er, alinéa 4 » 
sont insérés entre le mot « le cas échéant » et les mots 
« payer les prestations familiales ».

Article 3

L’article 26 de la même ordonnance est modifié comme 
suit :

1°	 dans le paragraphe 1er, les modifications suivantes sont 
apportées :

a)	 �dans l’alinéa 2, les mots « selon les modalités 
déterminées par le Collège réuni » sont insérés entre 
les mots « L’allocataire dispose » et les mots « de 
120 jours » ;
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PROJET D’ORDONNANCE ONTWERP VAN ORDONNANTIE

portant des dispositions diverses en 
matière de prestations familiales

betreffende diverse bepalingen met 
betrekking tot gezinsbijslagen

Le Collège réuni de la Commission communautaire 
commune de Bruxelles-Capitale,

Het Verenigd College van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad,

Sur la proposition des Membres du Collège réuni 
compétents pour les Prestations familiales, le Budget, la 
Fonction publique et les Relations extérieures,

Op voordracht van de Leden van het Verenigd College, 
bevoegd voor de Gezinsbijslagen, Begroting, Openbaar 
Ambt en Externe betrekkingen,

Après délibération, Na beraadslaging,

ARRÊTE : BESLUIT :

Les Membres du Collège réuni compétents pour les 
Prestations familiales, le Budget, la Fonction publique 
et les Relations extérieures sont chargés de présenter à 
l’Assemblée réunie, au nom du Collège réuni, le projet 
d’ordonnance dont la teneur suit :

De Leden van het Verenigd College, bevoegd voor de 
Gezinsbijslagen, Begroting, Openbaar Ambt en Externe 
betrekkingen, zijn ermee belast, in naam van het Verenigd 
College, bij de Verenigde Vergadering het ontwerp van 
ordonnantie in te dienen waarvan de tekst hierna volgt :
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b)	 �in hetzelfde tweede lid worden de woorden « of 
terugkrijgt » vervangen door de woorden « en voor 
zover hij niet eerder bij een kinderbijslaginstelling 
was aangesloten » ;

c)	 �tussen het tweede en het derde lid, dat het vierde 
lid wordt, wordt een nieuw lid ingevoegd, luidende :

« De aanvraag tot aansluiting kan echter eerder 
worden ingediend, volgens de regels bepaald door 
het Verenigd College. » ;

d)	 �het vroegere derde lid, dat het vierde lid wordt, 
wordt vervangen als volgt :

« Indien de bijslagtrekkende gedurende de termijn 
bedoeld in het tweede lid of voorafgaand aan 
deze termijn bij toepassing van het derde lid, 
geen aanvraag heeft ingediend, wordt hij volgens 
de regels bepaald door het Verenigd College van 
rechtswege aangesloten bij de openbare operator, op 
voorwaarde dat er voor geen enkele van de rechtge-
vende kinderen waarvoor hij over de hoedanigheid 
van bijslagtrekkende beschikt een betaaldossier is 
aangemaakt bij een kinderbijslaginstelling. » ;

e)	 tussen hetzelfde vroegere derde lid, dat het vierde 
lid wordt, en het vroegere vierde lid, dat het zevende 
lid wordt, worden twee nieuwe leden ingevoegd, 
luidende :

« Indien er niet is voldaan aan de laatst vermelde 
voorwaarde in het vierde lid, wordt hij volgens 
de regels bepaald door het Verenigd College van 
rechtswege aangesloten bij de kinderbijslaginstel-
ling waarbij er een betaaldossier is aangemaakt voor 
het jongste rechtgevend kind waarvoor hij over de 
hoedanigheid van bijslagtrekkende beschikt.

De bijslagtrekkende mag in dat geval echter op 
elk moment zijn beslissing meedelen om van kin-
derbijslaginstelling te veranderen, volgens de door 
het Verenigd College bepaalde regels en onder de 
voorwaarden bepaald in paragraaf 2, tweede lid, en 
paragraaf 3. ». ;

2°	 in paragraaf 2 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht :

a)	 �in het eerste lid worden de woorden «, kan de 
bijslagtrekkende van kinderbijslaginstelling 
veranderen, » vervangen door de woorden « bedoeld 
in paragraaf 1, eerste of vierde lid, kan de bijslag-
trekkende zijn beslissing meedelen om van kinder-
bijslaginstelling te veranderen, » ;

b)	 �in het tweede lid worden de woorden « is 
aangesloten » vervangen door de woorden « zich 
wenst aan te sluiten » ;

c)	 �in hetzelfde tweede lid worden de woorden 
« uitwerking op het einde van het kwartaal » 
vervangen door de woorden « uitwerking op het 
de eerste dag van het kwartaal volgend op het 
kwartaal »,

b)	 �dans le même alinéa 2, les mots « ou la retrouve » 
sont remplacés par les mots « et dans le mesure où il 
n’était pas auparavant affilié à un organisme d’allo-
cations familiales » ;

c)	 �un alinéa rédigé comme suit est inséré entre 
l’alinéa 2 et l’alinéa 3 devenant l’alinéa 4 :

« Toutefois, la demande d’affiliation peut être 
introduite plus tôt selon les modalités déterminées 
par le Collège réuni. » ;

d)	 �l’alinéa 3 ancien, devenant l’alinéa 4, est remplacé 
par ce qui suit :

« Si l’allocataire n’a introduit aucune demande 
pendant le délai visé à l’alinéa 2 ou avant ce délai 
en application de l’alinéa 3, il est affilié de plein 
droit, selon les modalités déterminées par le Collège 
réuni, auprès de l’opérateur public, à condition 
qu’aucun dossier de paiement n’ait été créé pour 
l’un des enfants bénéficiaires pour lequel il a la 
qualité d’allocataire dans un organisme d’alloca-
tions familiales. » ;�
�

e)	 �deux alinéas rédigés comme suit sont insérés entre 
le même alinéa 3 ancien, devenant l’alinéa 4, et 
l’alinéa 4 ancien, devenant l’alinéa 7, :�
�

« Si la dernière condition visée à l’alinéa 4 n’est 
pas remplie, il est affilié de plein droit, selon les 
modalités déterminées par le Collège réuni, à 
l’organisme d’allocations familiales auprès duquel 
un dossier de paiement a été créé pour l’enfant 
bénéficiaire le plus jeune pour lequel il a la qualité 
d’allocataire.

Toutefois, dans ce cas, l’allocataire peut à tout 
moment communiquer sa décision de changer 
d’organismes d’allocations familiales, suivant 
les modalités fixées par le Collège réuni et les 
conditions prévues au paragraphe 2, alinéa 2 et au 
paragraphe 3. ». ;

2°	 dans le paragraphe 2 sont apportées les modifications 
suivantes :

a)	 �dans l’alinéa 1er, les mots « d’affiliation, l’allocataire 
peut changer » sont remplacés par les mots « d’affi-
liation, prévu dans le paragraphe 1er, alinéa 1erou 4, 
l’allocataire peut notifier sa décision de changer » ;�
�
�

b)	 �dans l’alinéa 2, les mots « est affilié » sont remplacés 
par les mots « souhaite s’affilier » ;�
�

c)	 �dans le même alinéa 2, les mots « produit ses effets 
à la fin du trimestre » sont remplacés par les mots 
« produit ses effets le premier jour du trimestre 
suivant le trimestre » ;�
�
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d)	 in hetzelfde tweede lid worden de woorden « laatst 
vermelde » ingevoegd tussen de woorden « vijftien 
dagen voor het einde van het » en de woorden 
« kwartaal werd meegedeeld » ;

e)	 in hetzelfde tweede lid worden de woorden « op 
het einde van het volgende kwartaal. » vervangen 
door de woorden « op de eerste dag van het tweede 
kwartaal volgend op het kwartaal waarin de 
beslissing werd meegedeeld. » ;

f)	 het derde lid wordt opgeheven ;

3°	 paragraaf 3 wordt vervangen als volgt :

« § 3. Zodra een kinderbijslaginstelling waarbij de 
bijslagtrekkende is aangesloten wordt ingelicht over de 
aanvraag tot verandering van kinderbijslaginstelling, 
draagt deze instelling zijn dossier onverwijld over aan 
de instelling waarbij de bijslagtrekkende zich voor de 
toekomst heeft aangesloten. ».

Artikel 4

Artikel 27, § 1, van dezelfde ordonnantie wordt 
aangevuld met twee leden, luidende :

« Onverminderd het eerste lid wordt de gezinsbijslag 
voor kinderen voor wie de forfaitaire bijslagen verschuldigd 
zijn bedoeld in artikel 14, eerste lid, van de ordonnantie van 
25 april 2019 tot regeling van de toekenning van gezins-
bijslag, uitgekeerd door de laatste kinderbijslaginstelling 
waarbij de bijslagtrekkende van het geplaatste kind was 
aangesloten voorafgaand aan de plaatsing.

Indien deze kinderbijslaginstelling of haar rechtsopvol-
ger niet bestaat of niet gekend is, wordt de gezinsbijslag 
uitgekeerd door de openbare operator. ».

Artikel 5

In artikel 35, § 1, van dezelfde ordonnantie worden de 
volgende wijzingen aangebracht :

1°	 in het eerste lid wordt de zin « Met het oog op de 
uitoefening van hun opdrachten leggen die ambtenaren 
de eed af bedoeld in artikel 52 van het Sociaal 
Strafwetboek. » opgeheven ;

2°	 in het derde lid, 1°, worden de woorden «, onvermin-
derd de verplichtingen van de officieren van gerechte-
lijke politie » opgeheven.

Artikel 6

In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 38/1 
ingevoegd, luidende :

« Art. 38/1. Iriscare is gemachtigd om de oninvorder-
bare vorderingen inzake gezinsbijslag ten gunste van de 
openbare operator te annuleren overeenkomstig artikel 48 

d)	 �dans le même alinéa 2, les mots « précédemment 
mentionné » sont insérés entre les mots « la fin du 
trimestre » et les mots « Dans ce cas » ;�
�

e)	 dans le même alinéa 2, les mots « à la fin du trimestre 
suivant » sont remplacés par les mots « le premier 
jour du deuxième trimestre suivant le trimestre au 
cours duquel la décision est notifiée. » ;�
�

f)	 l’alinéa 3 est abrogé ;

3°	 le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Dès que l’organisme d’allocations familiales 
auquel est affilié l’allocataire est informé de la 
demande de changement d’organisme d’allocations 
familiales, cet organisme transmet immédiatement 
son dossier à l’organisme auquel l’allocataire est 
désormais affilié. ».

Article 4

L’article 27, § 1er, de la même ordonnance est complété 
par deux alinéas, rédigés comme suit :

« Sans préjudice de l’alinéa premier, les prestations 
familiales pour les enfants pour lesquels sont dues les 
allocations forfaitaires visées à l’article 14, alinéa 1er, 
de l’ordonnance du 25 avril 2019 réglant l’octroi des 
prestations familiales, sont versées par le dernier organisme 
d’allocations familiales auquel l’allocataire de l’enfant 
placé était affilié avant le placement.

Si cet organisme d’allocations familiales ou son 
successeur légal n’existe pas ou n’est pas connu, les 
prestations familiales sont versées par l’opérateur public. ».

Article 5

À l’article 35, § 1er, de la même ordonnance, les modifi-
cations suivantes sont apportées :

1°	 à l’alinéa 1er, la phrase « Ceux-ci prêtent le serment visé 
à l’article 52 du Code pénal social en vue d’exercer 
leurs missions. » est abrogée ;�
�

2°	 dans l’alinéa 3, 1°, les mots «, sans préjudice des devoirs 
qui incombent aux officiers de police judiciaire » sont 
abrogés.

Article 6

Dans la même ordonnance, il est inséré un article 38/1 
rédigé comme suit :

« Art. 38/1. Iriscare est autorisé à annuler les créances 
irrécouvrables en matière de prestations familiales en 
faveur de l’opérateur public conformément à l’article 48 de 

B-73/1 - 2020/2021 B-73/1 - 2020/2021



— 24 —

D
el

og
e

van de ordonnantie van 21 november 2006 houdende 
de bepalingen die van toepassing zijn op de begroting, 
de boekhouding en de controle, in een van de volgende 
situaties :

1°	 de vordering voldoet aan de voorwaarden bepaald in 
artikel 32 van de ordonnantie van 25 april 2019 tot 
regeling van de toekenning van gezinsbijslag ;

2°	 er wordt afgezien van terugvordering omdat deze uit 
sociaal oogpunt niet raadzaam is ;

3°	 de terugvordering is technisch onmogelijk ;

4°	 er wordt bij het overlijden van diegene aan wie ze zijn 
betaald ambtshalve afgezien van de terugvordering van 
de onterecht betaalde gezinsbijslagen, op voorwaarde 
dat op dat ogenblik nog geen kennis was gegeven van 
de terugvordering overeenkomstig de bij ordonnantie 
vastgelegde regels ;

5°	 de ten onrechte betaalde gezinsbijslag kan niet worden 
teruggevorderd wegens de bij ordonnantie vastgelegde 
verjaring of, volgens de bij ordonnantie vastgelegde 
regels, wegens een administratieve vergissing. ».

HOOFDSTUK 2
Wijzigingen van de ordonnantie van 25 april 2019 
tot regeling van de toekenning van gezinsbijslag

Artikel 7

In artikel 9, tweede lid, van de ordonnantie van 25 april 
2019 tot regeling van de toekenning van gezinsbijslag 
worden de volgende wijzingen aangebracht :

1°	 de woorden « die de basis vormen voor de inkomensbe-
lasting » worden vervangen door de woorden « vermeld 
in titel IX van het Wetboek van de Inkomstenbelastingen 
1992 » ;

2°	 de woorden « en die betrekking hebben op de 
onroerende goederen die noch als eigen hoofdverblijf-
plaats, noch voor eigen beroepsdoeleinden worden 
gebruikt, » worden ingevoegd tussen de woorden « de 
persoon waarmee hij een feitelijk gezin vormt, » en de 
woorden « een grensbedrag overschrijden volgens de 
modaliteiten bepaald door het Verenigd College ».

Artikel 8

In artikel 14 van dezelfde ordonnantie worden tussen 
het derde en het vierde lid twee leden ingevoegd, luidende :

« De bedragen bedoeld in het derde lid worden 
aangevuld met de toeslag bedoeld in artikel 12.

Het bedrag van deze toeslag wordt op de volgende 
manier verdeeld :

l’ordonnance du 21 novembre 2006 portant les dispositions 
applicables au budget, à la comptabilité et au contrôle, dans 
une des situations suivantes :�
�

1°	 la créance répond aux conditions fixées par l’article 32 
de l’ordonnance du 25 avril 2019 réglant l’octroi des 
prestations familiales ;

2°	 il est renoncé au recouvrement en raison du caractère 
socialement contre-indiqué de celui-ci ;

3°	 le recouvrement est techniquement impossible ;

4°	 il est renoncé d’office, au décès de celui à qui elles ont 
été payées, au recouvrement des prestations familiales 
payées indûment si, à ce moment, la réclamation de 
l’indu ne lui avait pas encore été notifiée, selon les 
modalités fixées par ordonnance ;�
�

5°	 les prestations familiales payées indûment ne peuvent 
pas être recouvrées en raison de la prescription fixée 
par ordonnance ou d’une erreur administrative, selon 
les modalités fixées par ordonnance. ».

CHAPITRE 2
Modifications de l’ordonnance du 25 avril 2019 

réglant l’octroi des prestations familiales

Article 7

À l’article 9, alinéa 2, de l’ordonnance du 25 avril 2019 
réglant l’octroi des prestations familiales, les modifications 
suivantes sont apportées :

1°	 les mots « servant de base à l’imposition des revenus » 
sont remplacés par les mots «, figurant au titre IX du 
Code des impôts sur les revenus 1992, » ;�
�

2°	 les mots « qui concernent les biens immobiliers qui 
ne sont pas utilisés comme résidence principale ni à 
des fins commerciales propres, » sont insérés entre les 
mots « la personne avec laquelle il forme un ménage de 
fait, » et les mots « dépassent un plafond établi selon les 
modalités fixées par le Collège réuni ».�
�

Article 8

Dans l’article 14 de la même ordonnance, deux alinéas 
rédigés comme suit sont insérés entre les alinéas 3 et 4 :

« Les montants visés à l’alinéa 3 sont majorés du 
supplément visé à l’article 12.

Le montant de ce supplément est réparti de la manière 
suivante :
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1°	 een eenderde deel is verschuldigd op de spaarrekening 
van het rechtgevend kind ;

2°	 een tweederde deel is verschuldigd aan de overheid die 
de plaatsing van het rechtgevend kind ten laste neemt. ».

Artikel 9

In artikel 30, § 2, eerste lid, van dezelfde ordonnantie 
worden de volgende wijzingen aangebracht :

1°	 de woorden « of de schalen bedoeld in de artikelen 41, 
42bis en 50ter van de AKBW » worden ingevoegd 
tussen de woorden « bedoeld in artikel 9 » en de 
woorden « niet provisioneel » ;

2°	 het woord « betaald » wordt vervangen door het woord 
« toegekend ».

Artikel 10

In artikel 31, derde lid, van dezelfde ordonnantie 
worden de volgende wijzingen aangebracht :

1°	 de woorden « of de schalen bedoeld in de artikelen 41, 
42bis en 50ter van de AKBW » worden ingevoegd 
tussen de woorden « in artikel 9 bedoelde sociale 
toeslagen » en de woorden « onterecht werden » ;

2°	 het woord « betaald » wordt vervangen door het woord 
« toegekend ».

Artikel 11

In artikel 39 van dezelfde ordonnantie worden de 
volgende wijzingen aangebracht :

1°	 in de bepaling onder het tweede lid, 1°, wordt het woord 
« behouden » vervangen door de woorden « behouden ; 
de persoon die is aangeduid op grond van artikel 69, 
§ 2, tweede lid, van de AKBW behoudt echter zijn hoe-
danigheid van bijslagtrekkende » ;

2°	 het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende :

« In het geval bedoeld in het tweede lid, 6° en 7°, is de 
schaal bedoeld in de artikelen 41, 42bis of 50ter van 
de AKBW evenmin verschuldigd indien de kadastrale 
inkomens vermeld in titel IX van het Wetboek van de 
Inkomstenbelastingen 1992 die de basis vormen voor 
de inkomensbelasting van de bijslagtrekkende en deze 
van zijn echtgenoot waarmee hij samenwoont of van 
de persoon waarmee hij een feitelijk gezin vormt die 
betrekking hebben op de onroerende goederen die 
noch als eigen hoofdverblijfplaats, noch voor eigen 
beroepsdoeleinden worden gebruikt, een grensbedrag 
overschrijden volgens de modaliteiten bepaald door 
het Verenigd College. Deze voorwaarde geldt echter 
niet ten aanzien van de rechthebbenden bedoeld in 
artikel 56quater en 56quinquies van de AKBW die voor 
de maand december 2019 de schaal genoten bedoeld in 
de artikelen 42bis en 50ter van die wet. ».

1°	 un tiers est dû sur le compte d’épargne de l’enfant 
bénéficiaire ;

2°	 deux tiers sont dûs à l’autorité qui prend en charge le 
placement de l’enfant bénéficiaire. ».

Article 9

À l’article 30, § 2, alinéa 1er, de la même ordonnance, 
les modifications suivantes sont apportées :

1°	 les mots « ou les taux visés aux articles 41, 42bis 
et 50ter, de la LGAF » sont insérés entre les mots 
« article 9 » et « n’ont pas » ;�
�

2°	 le mot « payés » est remplacé par le mot « octroyés ».�
�

Article 10

À l’article 31, alinéa 3, de la même ordonnance, les 
modifications suivantes sont apportées :

1°	 les mots « ou les taux visés aux articles 41, 42bis 
et 50ter, de la LGAF » sont insérés entre les mots 
« article 9 » et « ont été » ;�
�

2°	 le mot « payés » est remplacé par le mot « octroyés ».�
�

Article 11

À l’article 39 de la même ordonnance, les modifications 
suivantes sont apportées :

1°	 dans l’alinéa 2, 1°, le mot « ordonnance » est remplacé 
par les mots « ordonnance ; toutefois, la personne 
désignée en application de l’article 69, § 2, alinéa 2, de 
la LGAF, maintient sa qualité d’allocataire » ;�
�

2°	 l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Dans le cas visé à l’alinéa 2, 6° et 7°, le taux prévu 
aux articles 41, 42bis ou 50ter de la LGAF n’est pas 
non plus dû si les revenus cadastraux visés au titre 
IX du Code des impôts sur les revenus 1992 servant 
de base à l’imposition des revenus de l’allocataire et 
ceux de son conjoint avec lequel il cohabite ou de la 
personne avec laquelle il forme un ménage de fait, 
se rapportant aux biens immobiliers qui ne sont pas 
utilisés comme résidence principale ni à des fins com-
merciales propres, dépassent un plafond établi selon les 
modalités fixées par le Collège réuni. Toutefois, cette 
condition ne s’applique pas aux attributaires visés aux 
articles 56quater et 56quinquies de la LGAF qui, pour 
le mois de décembre 2019, ont bénéficié du taux visé 
aux articles 42bis ou 50ter de cette loi. ».�
�
�
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HOOFDSTUK 3
Financiële bepalingen

Artikel 12

De bedragen bedoeld in de artikelen 7, tweede lid, 
en 8, tweede lid, van het koninklijk besluit van 21 maart 
2019 tot organisatie van de overdracht van de goederen, 
rechten en plichten van het Federaal Agentschap voor de 
Kinderbijslag (FAMIFED) aan het Waalse Gewest, de 
Vlaamse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap en 
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie in het 
kader van de vereffening van FAMIFED, die toekomen aan 
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, worden 
ingeschreven in de middelenbegroting van die Commissie.

Artikel 13

Het saldo van de verrekening met de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie van de eindafrekening bedoeld 
in artikel 9 van het koninklijk besluit van 21 maart 
2019 tot organisatie van de overdracht van de goederen, 
rechten en plichten van het Federaal Agentschap voor de 
Kinderbijslag (FAMIFED) aan het Waalse Gewest, de 
Vlaamse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap en 
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie in het 
kader van de vereffening van FAMIFED, wordt ingeschre-
ven in de middelenbegroting van die Commissie.

Artikel 14

De middelen die na de toepassing van de artikelen 12 
en 13 bij de afsluiting van de financiële rekeningen 
van FAMIFED, overblijven op die rekeningen, worden 
doorgestort aan de bicommunautaire Dienst voor 
Gezondheid, Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag voor 
de uitvoering van zijn opdrachten inzake gezinsbijslag.

Artikel 15

Het eigendomsrecht over de roerende goederen bedoeld 
in artikel 10, vierde lid, van het koninklijk besluit van 
21 maart 2019 tot organisatie van de overdracht van de 
goederen, rechten en plichten van het Federaal Agentschap 
voor de Kinderbijslag (FAMIFED) aan het Waalse Gewest, 
de Vlaamse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap en 
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie in het 
kader van de vereffening van FAMIFED, wordt overge-
dragen aan de bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, 
Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag.

Artikel 16

De rechten en plichten bedoeld in de artikelen 11, 
12, 13 en 14 van het koninklijk besluit van 21 maart 
2019 tot organisatie van de overdracht van de goederen, 
rechten en plichten van het Federaal Agentschap voor de 
Kinderbijslag (FAMIFED) aan het Waalse Gewest, de 
Vlaamse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap 

CHAPITRE 3
Dispositions financières

Article 12

Les sommes visées aux articles 7, alinéa 2, et 8, alinéa 2, 
de l’arrêté royal du 21 mars 2019 organisant le transfert des 
biens, droits et obligations de l’Agence fédérale pour les 
allocations familiales (FAMIFED) à la Région wallonne, 
la Communauté flamande, la Communauté germanophone 
et la Commission communautaire commune dans le 
cadre de la liquidation de FAMIFED, qui reviennent à la 
Commission communautaire commune, sont inscrites au 
budget des voies et moyens de ladite Commission.�
�

Article 13

Le solde de la régularisation avec la Commission com-
munautaire commune du décompte final visé à l’article 9 
de l’arrêté royal du 21 mars 2019 organisant le transfert des 
biens, droits et obligations de l’Agence fédérale pour les 
allocations familiales (FAMIFED) à la Région wallonne, la 
Communauté flamande, la Communauté germanophone et 
la Commission communautaire commune dans le cadre de 
la liquidation de FAMIFED, est inscrit au budget des voies 
et moyens de ladite Commission.�
�

Article 14

Les moyens qui, après application des articles 12 et 
13, restent sur les comptes financiers de FAMIFED lors 
de la clôture de ces comptes, sont reversés à l’Office 
bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et 
des prestations familiales, en vue de l’exécution de ses 
missions en matière de prestations familiales.

Article 15

Le droit de propriété sur les biens meubles visés à 
l’article 10, alinéa 4, de l’arrêté royal du 21 mars 2019 
organisant le transfert des biens, droits et obligations 
de l’Agence fédérale pour les allocations familiales 
(FAMIFED) à la Région wallonne, la Communauté 
flamande, la Communauté germanophone et la Commission 
communautaire commune dans le cadre de la liquidation de 
FAMIFED, est transféré à l’Office bicommunautaire de la 
santé, de l’aide aux personnes et des prestations familiales. 

Article 16

Les droits et obligations visés aux articles 11, 12, 13 et 
14 de l’arrêté royal du 21 mars 2019 organisant le transfert 
des biens, droits et obligations de l’Agence fédérale pour les 
allocations familiales (FAMIFED) à la Région wallonne, la 
Communauté flamande, la Communauté germanophone et 
la Commission communautaire commune dans le cadre de 
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en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
in het kader van de vereffening van FAMIFED, die bij 
toepassing van die artikelen tot de bevoegdheid van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie behoren, 
worden vanaf het begrotingsjaar 2020 overgedragen aan 
de bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan 
Personen en Gezinsbijslag.

Artikel 17

De rechten en plichten van FAMIFED die niet worden 
bedoeld in artikel 16 en betrekking hebben op financiële 
operaties die plaatsvonden in de loop van het jaar 2019 
en die tot de bevoegdheid van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie behoren, worden overgedragen 
aan de bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand 
aan Personen en Gezinsbijslag.

Voor de toepassing van het eerste lid wordt onder 
« financiële operaties » verstaan : operaties die aanleiding 
geven tot de betaling van facturen, tot de opmaak van 
creditnota’s of tot de terugbetaling op een rekening-courant 
van bepaalde sommen die aan FAMIFED zijn verschuldigd.

Artikel 18

Onverminderd de artikelen 14 en 17 van deze 
ordonnantie en artikel 5, § 2, a), tweede lid, van het samen-
werkingsakkoord van 6 september 2017 tussen de Vlaamse 
Gemeenschap, het Waalse Gewest, de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie en de Duitstalige Gemeenschap 
betreffende de aanknopingsfactoren, het beheer van de 
lasten van het verleden, de gegevensuitwisseling inzake 
de gezinsbijslagen en de praktische regels betreffende de 
bevoegdheidsoverdracht tussen de kinderbijslagfondsen, 
treedt de bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, 
Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag met ingang van 
1 januari 2020 in het geheel van de rechten en verplich-
tingen van FAMIFED die tot de bevoegdheid van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie behoren.

HOOFDSTUK 4
Inwerkingtreding

Artikel 19

Deze ordonnantie treedt in werking op de eerste dag 
van de maand na afloop van een termijn van tien dagen te 
rekenen van de dag volgend op de bekendmaking ervan in 
het Belgisch Staatsblad, met uitzondering van artikel 3 dat 
in werking treedt op de datum bepaald door het Verenigd 
College, van artikel 6 dat in werking treedt op 1 januari 
2021 en van de artikelen 8, 9 en 11, 1°, en hoofdstuk 3 die 
uitwerking hebben met ingang van 1 januari 2020.

la liquidation de FAMIFED, qui relèvent de la compétence 
de la Commission communautaire commune en application 
de ces articles, sont transférés à l’Office bicommunautaire 
de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations 
familiales à partir de l’année budgétaire 2020.�
�
�

Article 17

Les droits et obligations de FAMIFED, autres que ceux 
mentionnés à l’article 16, qui sont liés à des opérations 
financières réalisées au cours de l’année 2019 et qui relèvent 
de la compétence de la Commission communautaire 
commune, sont transférés à l’Office bicommunautaire de la 
santé, de l’aide aux personnes et des prestations familiales. 

Pour l’application de l’alinéa 1er, il y a lieu d’entendre 
par « opérations financières » : des opérations qui donnent 
lieu au paiement de factures, à la réalisation de notes de 
crédit ou au remboursement sur un compte courant de 
certaines sommes dues à FAMIFED.

Article 18

Sans préjudice des articles 14 et 17, de la présente 
ordonnance et de l’article 5, § 2, a), alinéa 2, de l’accord 
de coopération du 6 septembre 2017 entre la Communauté 
flamande, la Région wallonne, la Commission communau-
taire commune et la Communauté germanophone portant 
sur les facteurs de rattachement, la gestion des charges du 
passé, l’échange des données en matière de prestations 
familiales et les modalités concernant le transfert de 
compétence entre caisses d’allocations familiales, l’Office 
bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des 
prestations familiales succède, à dater du 1er janvier 2020, 
à l’ensemble des droits et obligations de FAMIFED qui 
relèvent de la compétence de la Commission communau-
taire commune.

CHAPITRE 4
Entrée en vigueur

Article 19

La présente ordonnance entre en vigueur le premier jour 
du mois qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant 
cours le jour après sa publication au Moniteur belge, à 
l’exception de l’article 3 qui entre en vigueur à la date fixée 
par le Collège réuni, de l’article 6 qui entre en vigueur le 
1er janvier 2021 et des articles 8, 9, 11, 1°, et du chapitre 3 
qui produisent leurs effets le 1er janvier 2020.�
�
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Brussel, 25 februari 2021.

De Leden van het Verenigd College bevoegd voor de 
Gezinsbijslagen, Begroting, Openbaar Ambt en Externe 
betrekkingen,

Sven GATZ 
Bernard CLERFAYT
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Bruxelles, le 25 février 2021.

Les Membres du Collège réuni en charge des Prestations 
familiales, du Budget, de la Fonction publique et des 
Relations extérieures, 

Sven GATZ  
Bernard CLERFAYT
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